N.$I. Pag ' 1 

COMEDIA FAMOSA. q 

YO ME ENTIENDO, 


Y DIOS ME ENTIENDE. 

DE DON JOSEPH DE CAÑIZARES . 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


El- Rey Don Pedro , Galán. *** Don Coftne Ansüres. Manuela , Graciofa. 

Don Enrique , Infante. *** Manrique ¡Cavailero. *** Zoquete , Graciofo. 

Don Alvaro , Galán. *** Doña Juana , Dama. Un Clérigo. Mufica. 

Don Egas de Ca/lro, Barba. *** Doña Ifabél , Dama. *** Acompañamiento. 


JORNADA PRIMERA. 


Salen Don Alvaro , Don Enrique , Do» 
y Criados vifliendo al Rey. 

Mufsca. T O mas padezco , que mas 
I j no puede mi mal crecer, 
ya no hay mas que padecer, 
y harta eíTo padezco mas. 

Rey. Buena letra. Alvar. Si feñor. 

Rey. Parece , que dele-iba 
trasladar mi penfacniento 
el que la efcribio : la capa. 

Enriq. Hay en Cartilla , feñor 
grandes Ingenios. Rey. Y barta 
que vos los califiquéis. 

Enriq. Güilo mucho::- 

Rey. Qué ignorancia! 

Enriq. De buenos verfos: oy dia, 
de la lengua Caftellana 
fe ha adelantado el primor. 

Rey. De todo quanto fe trata 
entendéis , Infante , mucho: 
mas yo no os pregunto nada. 

Egas. Qué afpereza ! Alvar. Mageftad 
pudieras mejor llamarla. 

Egas. Decís bien : disimulemos, 


trifte corazón. Rey. La efpada. 

Enriq. Permitidme á mi el honor 
de fervirosla. Rey. Si es para 
moftrar vueftra reverencia, 
no es en vos acción eftraña; 
pues obligado á tenerla, 
qué hacéis en executarla ? 

Enriq. Complacer U voluntad, 
que como á dueño de un alma, 
que es vueftra , feñor , las deudas, 
que os reconoce , no os paga. 

Rey. Hilo eftá bien. Enriq. Impotable 
á mi cordura , y mi maña ap* 
es procurar fu adverfion 
vencer. Rey. Pues por qué no cantan? 

Muftca. No labe lo que fon males, 

quien llamo bien la efperanza, 
que no es dicha aquella dicha, 
que es duda mientras fe tarda. 

Rey. Ola , arrojad elfos hombres 

de ai. Alvar. Su Alteza , que os vayais 
ordena. Rey. Vive el ardor 
de mi colera , y mi rabia::- 
Enriq. Con quién vueftro enojo es, 

A , her* 
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hermano ? Rey. Si yo bailara 
á explicar lo que padezco, 
no fuera mi pena canta. 

Villanos , a mi dolor 
le aviváis las circunílancias, 
poniéndole en harmonía 
el pefar que le malcrata, 
y no os mando hacer pedazos ? 
Soldados, ha de mi guarda. 

Alvar. Qjé mandáis , feñor ? 

Rey. Que luego 

á eífos que mi enojo caufan, 
den::- Alvar. Qué ? 

Rey. Una ayuda de coila; 

pues de que en mi pecho haya 
un bolean , que le confume, 
y un vefubio , que le abrafa, 
no tienen ellos la culpa. 

Enriq. Contradicción temeraria ! ap. 
no hay en él de la crueldad 
a la compafsion diílancia. 

Rey. El fombrero , y defpejad. 

Ay dulce divina Juana ! Vanfe Criados. 
de qué me firve el poder, 
que á tu ingratitud no alcanza ? 
Quedaos , Don Alvaro , vos. 

Egas. Preílo , mi hija cafada, ap. 
faldré de tantos recelos. Vafe. 

Enriq. Señor, fi no imaginara, 

que ufurpa mucho el que un rato 
pide para si á un Munarca, 
y que en fé de lo que á mi 
tne puede fer de importancia, 
es tan del férvido vueílro, 
que uno con otro fe enlaza, 
os fuñicara::- Rey. Qaé , Infante? 

Enriq.Qae me oyeííeis dos palabras. 

Rey. Decid ; que aunque me es foizofo, 
que os oiga con repugnancia, 
adivinando que fea 
impertinencia efeuíada 
de vueílro genio , que al mío 
no confronta , la que os traiga 
oy á Palacio ; no quiero 
me juftifiqueis Monarca, 
con decir no me oye el Rey: 
el Rey os oye , explicadla. 

Enriq. Pues fi me oye el que es dueño 
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foberano de la Patria, 
para bien íuyo , y bien de ella, 
todo fobra. Rey. Y eífa falva ? 
no güilo de ceremonias. 

Enriq. Efte es refpeto. Rey. O jadancia* 

Enriq. Los ojos eon que fe miran 
las acciones , hacen vatias 
las imágenes : mi amor, 
mi obediencia , y confianza, 
las veis , feñor , por los vidrios, 
que congelo mi defgracia. 

No eílá en mi la culpa , eflá 
en el criílal ; (i llegara 
efte á romperfe , hallaríais 
poca razón de culparlas. 

Rey. Parece que eftais de efpacio, 
pues la digrefsion no os canfa: 
al cafo. Enriq. Del cafo es efto. 

Rey. Ya la paciencia me falta. 

Enriq. Rey , hermano . y feñor mió, 
no sé qué voces hallara 
para hablar con vos, en quien 
la Mageftad foberana 
fe fortalece de un genio, 
que lo que ella atrae efpanta; 
mas fi fomos uno propio, 
quando a entrambos nos efmalta 
una fangre mifma , en vos 
no es capaz , que quejas haya: 
de vos á vos os ois, 
quando vueílro hermano os habla» 
Cartilla , feñor , Cartilla 
fi^mpre invida , fiempre ufana, 
vencedora Emperatriz 
de la Europa , á cuyas plantas 
firven de alfombras las lunas, 
le fon bailones las barras, 
azul adorno las Ufes, 
y los Caftilios guirnaldas, 

(pues todos la aman parcial, 
porque la temen contraria ) 
oy debaxo del alfombro 
gime opreífa , y llora efclava. 

Qué efpititu , defatado 
de la efpantofa garganta 
de los abifmos, 1‘embrando 
la diícordia , y la venganza, 
ha falido al Orbe á hacernos 


las 
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las guerras con nueftras armas ? 

Qné fofpechas, gran feñor, 
fon eftas , que mal fundadas 
en vos , contra vueftra fangre, 
la de los vueftros derrama, 
como fi amaros a vos, 
viendo vueftra femejanza, 
en vueftros hermanos fuera 
la lealtad , que fe defviára 
de fu dueño , que en la imagen 
venera lo que retrata ? 

Fadrique ya fugitivo, 
aun á si fe deíampara; 
pues harto á si fe abandona, 
quien huye de vueftra gracia. 

Yo, á vueftros pies , uo defeubro 
en vos , mas que deftemplanzas, 
defabrimientos , y enojos, 
fin haver- dado mas caufa, 
que nacer cerca del Cielo, 
para que el rayo me caiga. 
Qualquiqra , feñor , qualquiera,. 
que de nofotros fe arraftra, 
paga aquella buena ley 
con hacienda , vida , y fama. 

Vos autorizáis fu yerro, 
vueftro enojo le dilata; 
pues dando valor de culpa 
á una acción íinccra , y llana, 
dais , con el propio impedirla, 
codicia de pra&i'carla. 

Las Naciones Eftrangeras 
ven divlía la Real Cafa 
de CaftilU, y en fu Pruína 
fus máximas adelantan. 

Pues, Rey , y hermano , qué es efto ? 
harta quándo envenenada 
la hidra del odio , efeupiendo 
cicuta en mortales bafeas, 
de nueftra refpiracion 
ha de inficionar las auras, 
para que no haya un aliento, 
que cftrago , 6 queja no nazca ? 

Si yo os canfo , por qué el Reyno 
lo ha de pagar ? fi os enfada 
mi hermano , él , y yo tenemos 
para un golpe dos gargantas. 

Ea , feñor , ea , padre 
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univerfal de tan alta 
Monarquía , no culpéis 
vér, que en la tierra poftradas 
las rodillas, y en los ojos Arrodillafe. 
los índices , que derrama 
la terneza del valor 
mas fuerce , mientras mas flaca, 
os fuplique vueftro hermano, 
vueftro vaftallo os perfuada, 
y vueftro efclavo os incliue, 
á que atendais::- 
Rejr. Calla , calla, 

ceíTa, ceffa , infame aborto, 
vil báftago , injufta rama, 
fí dp tronco Real aleve, 
de torpe linea baftarda. 

Qué me has querido decir 
con la inútil abundancia 
de voces, que en lo que cu lpan, 
tu noble intención disfrazan, 
que yo mi fangre perfigo, 
que Cartilla alborotada 
tiembla mi jufticia , y trueca 
los nombres , quando me llama 
cruel , fiendo tan benigno, 
que te oigo con tolerancia ? 

Quien te oyefte , no creyera, 
que el zelo , que te guiaba 
era a mantener refpetós, 
que tu difsimulo ultraja? 

Si creyera , que en el mundo 
ha muchos años , que vaga 
la mentira , á quien encubre 
el embozo, que tirana 
robó á la verdad ; y afsi, 
con fu trage equivocadas 
las traiciones , las cautelas, 
tal vez por obfequio partan. 

Tu , v Fadrique , tu , y vofocros 1 , 
y quantos vueftra alianza 
fon , á Cartilla alborotan, 
y mis vartallos apartan 
de mi devoción , no ha viendo 
traición de efpecie mas faifa, 
que hurtarle en los corazones 
fu patrimonio al Monarca. 

Las Jufticias en Sevilla 
hechas, no fon con mi cfpada; 

A 1 vuef-. 
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vueftra alevosía rige 
mi dieftra , ella la arrebata. 

Amor, y temor , dos lineas 
fon , con que al vaífillo ganan 
los Reyes; fí me quitáis 
con ficinerofa audacia 
la del amor , no es precifo 
que la del ‘temor me valga ? 
si ; y quien la clemencia impide, 
es quien el eftrago caufa. 

No Pedro el Cruel me llame 
Cartilla , que afsi me trata; 
llámeme el N.-cefsitado 
á mantener con defgracias, 
con ruinas, y con caftigos 
la Corona , que heredada 
legítimamente temo, 
que á poco golpe fe caiga. 

Mas antes que tan mañofa 
gane vaflallos tu rara 
Emulación , tu alevofo 
trato ( fi el baibén aguarda ) 

Jo logre ; viven los Cielos, 
que tu fangre derramada 
por los filos vengativos 
de efta fegür de la parca, 
hermano traidor::- Empuña. 

Enriq. Qué hacéis, 

léñor ? .Re/. Mi colera es tanta, 
que no sé lo que me digo: 
hermano te llamé ? bafta 
para fervirte efte nombre 
de indulto de mi amenaza. 

Vete , Enrique. Enriq. Gran fenor::- 

Jte/.No buelvas á habiaime en nada, 
que á efto toque. Enriq. Aísi lo haré: 
guárdeos Dios edades largas. Vafe. 

Rey. Para que tu íangre vierta, 
y mi rencor fatisfaga: 
mas, Alvaro, aquí eftás tu? 

Alvar. Como que me quede mandas::- 

Jtí y. Bien dices, fuera de mi 
mis inquietudes me facan: 
con que Doña Juana prerto 
fe calará ? Alvar. Solo aguarda 
la difpenfacion Don Egas, 
entre ella , y Don Coime , para 
efc&uar el tratado. 
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Rey. A un hombre , que aunque Te halU 
poderofo en la riqueza, 
lo es mas en la extravagancia 
del genio , que á loco , 6 necio 
le condena , y le disfama, 
entregar un Serafín 
intenta? Alvar. Todo lo allana 
el interés. Rey. Y el poder 
por qué no vence diftancias ? 

Si yo foy Rey , y mi muerte 
ferá vér enagenada 
eífa hermofura , no puedo 
con la fuerza conquiftarla ? 

Alvar. Quien puede , todo lo puede* 
Rey. No puede , fiendo la vafa 
Don Egas de mi partido, 
y ej difguftarle me ataja. 

Mejor medio es pemitir 
fe cafe , y luego á mi gracia 
atrayendo la ignorante 
ridicula extraordinaria 
condición de fu marido, 
verla de cerca , y tratarla, 
y no faltará ocafion, 

<]ue es muger , y ha de fer vana¿ 
o mudable. Alvar. Algunas veces 
la regla común engaña: 
digalo yo , pues adoro ap* 

un peñafeo , que no ablandan 
mis fufpiros , en fu prima 
Ifabél. Rey. Que lleguen manda 
las carrozas : tan entero 
Enrique no fe recata Vafe D. Alvaro* 

de hablarme libre ! tan íolo, 
ni me afsiften , ni acompañan 
los Fldalgos de Cartilla ! 

La fuerte eftá declarada; 
yo me vengaré de todos, 
tiemble el Mundo , y gima Efpaña* 
Sale D. Alvaro. Ya eftán las carrozas. 

Rey. Vamos. Vafe* 

Alvar. Qué feveridad tan rara! 
aun con fus favores , viven 
con furto las confianzas. Vafe. 
Salen Don Cofme Ansüres con ropilla antigtta% 
valona , calzones anchos , rapada la cabeza » 
talao, y gorra, Doña Juana, Doña Ifabél a 
/ Zoquete en trage ridiculo. 

Juana* 
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Juana: Di vueftro genio íe infiere, 
que nada havré de lograr. 

Cofme. Prima , yo tengo de andar 
como á mi me pareciere: 
de adorno no fe me trate. 

Juana. No veis que nadie os eftima ? 

Cofme. Pues digo , os cafais vos , prima, 
con el cuello , o el gaznate? 

Es razón que os alborote 

ver , que un pobre hombre no tray 

de barquillos de cambray 

un cilicio en el cogote ? 

Jfabél. Siendo quien fois , no convengo 
en que os deprecien. Cofme. Es que oy 
no foy, prima , lo que foy. 

Jfabél. Pues qué fois ? 

Cofme. Soy lo que tengo: 
no es vwdad efto , Zoquete? 

Zoq. El que tiene la garrama 
fulano mofea fe llama, 
y vale el ruido que mete. 

Juana. Qué parecéis deípojado 
del peló , prenda forzofa? 

Cofme. No pareceré otra cofa, 

que un hombre que ande pelado: 
y eftimarme no verás 
mas, fi mis hechos fon buenos, 
ni por medio cuello menos, 
ni por quatro pelos mas. 

Bien patente es mi hidalguía; 
foy rico, y en ricos veo, 

- que hace gracia el defafséo, 
y es chifle la porquería. 

Yo sé lo que en efto bago. 

Juana. Que en mi haya de fer forzofo 
admitir tan raro cfpofo ! 

Sale Manuela , Graciofa. 

Man. Smor, ai eftá Santiago::- 

Cofme. Quién , niña de B rcebu ? 

Man. El Zapatero. Cofme. Di el que 
viene á matarme : anda vé. 
Zoquete , cálzate tu. 

Zoq. De ellas me hagas. Cofme. El compás 
lleva á fus golpes malvados, 
que en eftando defollados, 
los zapatos me darás: 
por mi los paguen muy bien, 
que yo te premiaré á ti, 
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quando defpues para mi 
anchos, y buenos eftén. 

Zoq. Gracias por eíTa abundancia 
te doy. Vafe. 

Cofme. Anda vé eftrenallos , 
que como tengas dos callos, 
no re arriendo la ganancia. 

Juana. Primo Don Cofme, no sé 
qué llegue á juzgar de vos; 
no os hizo ignoraste Dios, 
y en vueftro genio fe vé, 
que anda fiempre equivocada, 
y defeubre los mas dias 
tan no penfadas manías, 
que á todos caufa caída do. 
Rico-Hombre de Talavera 
fois: vueftea amiftad conftante 
la felicita el Infante, 
y el Rey lograrla quifiera: 
mas vueftro juicio novel 
á nadie admite configo. 

Cofme. El Infante fer mi- amigo ? 
y qué fe me dá á mi de él i 
El Rey fi me folicita, 
un hombre inútil tendrá, 
y en fu gracia , qué me dá, 
íi mi libertad me quita ? 

A quantos viven me iguala 
mi fuerte , fi me dan pena; 
el Rey vaya en hora buena, 
mas los demás noramala. 

Y vos no tratéis de hablar 
de efto , que nauger curiofa, 
no ha de ferio en otra cola, 
que eu coíer , y remendar. 

I/abél. No nos dais muy mal empleo. 

Cofme. Y en qué eftado eftau oy día 
la Mufica , y la alegría, 
la . ¡fita , y el pahéo ? 

Juana. Nueftro quarro es nueftra estera; 
allí eftamos recogidas. 

Man. Mejor dirás aburridas. 

Cojme. E? muy linda fiiolera: 

vive Dios::- Juana. Qué os inquietáis ? 

Cofme. Que fi todo no lo veis, 
mugetes no conocéis, 
y con hombres no tratáis, • f 
fegun os lo maoifiefto, 
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fi aquí un inflante parare, 
ni con vos , prima , cacare, 
me ileve el diablo. Sale Don Egat. 

Egar. Qué es efto ? 

Co/me. Qjé ha de fer ? vueílras vejeces. 

Egar. Qué tencis, que os caufe íuílo ? 

Co/me. Na quererme hacer un güilo, 
que os he pedido cien veces. 

Mi prima tencis á raya: 

no os he dicho , que fe emplee 

en viíica , y fe paílee 

por quantos cotarros haya ? 

Egat. Una muger principal 

ha de obrar tan grande error? 

Cofme. Halo de hacer , fi feñor: 
qué, queréis (cuerpo de tal!) 
que con vos eílé eítrujada, 
fiempre en un rincón mecida, 
para darme mala vida 
defpues de que eílé cafada ? 

Egar. Mala vida , de qué modo? 

Cofme. No viendo nada quando es 
doncella , para defpues 
rebentar por verlo todo. 

Aquella doncella , á quien 
de hombres la andan recatando, 
luego los atisba , quando 
no le eíli el marido bien. 

Lr que no Tale , ni en coche 
comprado , y vifita efcafa, 
fi fe caía , viene á cafa 
> la una de la noche. 

Si de doncella eíluviera 
harta de lo que os advierto, 
defpues de cafada es cierto, 
que menos lo apeteciera: 

Con que, que dexcis os pido, 
lo vea todo D ma Jaana, 
porque defpues tenga gana 
folamínte de marido. 

Egar. Don Cofme , eífo no ha de fer: 
qué ha de decir el Lugar ? 

Cofme. Que la defeo quitar 
las mañuelas de muger. 

Es mejor , que con civil 
ar.fia , contra mi decoro, 
lalga defpues como un Toro, 

' que le freirán del toril ? 
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E;lo ha de fer , vive Chriíio. 
Juana. Lo* que decís no fabeis. 

Egar. La difpenficion rentis 

lograda. Cofme. Hi vejete liílo ! ap. 
á fe , que has andado á raya. 

Egar. Y oy os haveis de cafar. 

Cojme. Pues alto , idos á pafleac 
por donde mas hombres haya. 
Juana. D >n Cofme , no necefsico 
de eíTa para íaber oy, 
que he de obrar como quien foy. 
Cofme. No hay que ponerme hociquito, 
mío es confejo , y focorro. 
lfab'el. Para nofotras no lo es. 

Cofme. Pues cuidado, fi defpues 
andamos fobre ello al morro. 

Sale Zoquete. 

Zoq. Ai eíla aquel Cavallero, 
que fucle contigo hablar. 

Cofme. No me vendrá á vifitar 
* » fino á mi dinero. 

Zoq. Dice , que por eíla vez 
le ha' de empreftar veinte efeudos. 
Cofme. Veinte ? él nos tiene por rudos, 
anda vé , dale ellos diez: 
di que dados los entrego, 
para que con eíla acción, 
redima la vexacion Dale un bolfello . 
de cobrar lo» veinte luego; 
y aísi me fale la cuenta, 
porque él no me ha de pagar, 
hele de defcalabrar, 
y havré de gallar cincuenta. 

Zoq. Lográndolos fin trabajo, 

mañana buelve. Cofme. EíTj fuera 
querer , que por la efcalera 
le e hára cabeza abajo: 
y añade , que ello ha de fer 
contrato, y con teílimonio 
de que le lleve el demonio 
donde no me buelva á ver. 

Zoq. Diréfelo afsi. N * puedo Cojea. 
menearme. Cofme. Hay tal pobrete ! 
cojeas del pie , Zoquete.? 

Zoq. Me aprieta el zapato un dedo. 
Cofme. Qué importa , fi eílan galanes 
los pies con las herraduras: 
mal hayan las galanuras. 
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que 
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que crian efparabanes! 

Zoq. Y quándo te los daré, 
porque el defcanfo me valga ? 

Cofme. Quando el dedo íe te falga 
por la puntica del píe. Vafe Zoquete. 

Man. El hombre es un animal ap. 
extravagante , y fin modo. 

Egas. Voy á difponer que todo, 

Don Cofme , cité puntual 
para vueftro cafamiento: 

Vamos. Cofme. Mi dicha eftá ufana: 
a Dios mifea Doña Juana. 

Juana. Conmigo efte cumplimiento? 

Cofme. Ella es atención precifa: 

paíTad. Juana. Mi agrado os confieífo. 

Cofme. Vucfttos pies mil veces befo. 

Ifabél. Sobre que provoca á rifa. 

Egas. Por qué gaftais tiempo en Vano? 

Cofme. Para que tenga entendido, 
que.no por fcr fu marido, 
fe ré menos cortefano, 
como veo en mas de dos, 
que porque duermen con ellas, 
tratan fus mugeres bellas 
con dcfprecio : i Dios. 

Juana. A Dios. Vanfe las Damas. 

Egat. Guardarfe es primera ley; a p. 
el Rey sé que á Juana ha vifto, 
y cafándola conquifto 
contra la intención del Rey 
un muro para mi honor. Vafe. 

Cofme. Aunque culpen con inftancia 
mi genio , mi extravagancia, 
cada uno tiene fu humor. 

O/ en Cartilla fe fragua 
harto riefgo , que temer, ^ 
pues á fé , que hemos de ves 
el que lleva el gato al agua. 

Que el mas político modo 
en República alterada, 
es , que no fe oponga á nada, 
quien quiere falvar fu todo. 

Tome uno , y ptro Infanzón 
el partido que quiílere; 
pero el cuerdo vea , y cfpere, 
y aproveche la ocafíon, 
fíempre ázia el bien refígnado, 
que es fervir al Rey , y luego 
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que la inquietud , que es el fuego, 
haya á todos abrafado, 
y fu f fortuna compuerta, 
fe halla de todos bien quiflo, 
al frefeo , y fentado ha vifto 
defde fu balcón la fiefta. 

Solo me llega á inquietar, 
que en elle tiempo ha de fer 
forzofo el tomar muger, 
prenda para embarazar 
qualquiera acción , íiendo bella; 
pero quien fe entiende al choque 
con Infante , Rey , y Roque, 
ya fe entenderá con ella: 
yo andaré lifto. Sale Zoquete. 

Zoq. S.ñor, 

por t'i pregunta el Infante. 

Cofme. Su Alteza , y no entra ? pues como 
fe le detiene , falvage ? 

Zoq. S ñor , yo::- Cojme. Anda , galeote. 

Zoq. No fabia::- Cofme. Anda , vinagre, 
anda al punto á concederme, 
ya que no fabes negarme. 

Zoq. Digo , que es ufted: 

Cofme. Qué foy ? 

Zoq. Animal de cien femblantes, 
y no fabe uno fí yerra, 
quando cierra , 6 quando abre. Vafe . 

Cofme. Has dicho bien , trenes gracia; 
á recibir es bien baxe 
a mi Infante, y mi S?ñor. 

Salen el Infante Don Enrique , / Manrique . 

Enriq. Ya impaciente de que tarde 
al gufto de veros , enrro 
con los brazos á lograrle. 

Cofme. Defpues de que á los pies vueftros, 
quando fe abate , fe enfalce 
mi buena ley , permitidme 
que á cierta malicia parte. 

Enriq. Y qué es? que ferá graciofa, 
fi es vueftra. Cofme. Aportemos antes 
cien doblas::- 

Enriq. A qué , Don C« fme ? 

Cofme. A que venís á engañarme. 

Enriq. De qué lo inferís ? Cofme. De que 
quando hombres tan grandes, 
como vos, tratin afsi 
los que no fon fus iguales, 
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los vienen á perfuadír 
á cofa que á ellos los tañe; 
que tales gentes jamás , 

gallan la pólvora en valdc. 

Manr. En el Infante mi dueño, 
feñor Don Coime, no cabe 
acción , que no fea un acierto. 

Cofme. No fabíia yo adularle 
m jor que vos, fí quiñera ? 

Señor Manrique , euíeñadme 
a tratar con poderofos. 

Manr. Es que yo::- 

Cofme. Que uíled fe guarde 
de quaudo le zalameen, 
que entonces es quando la hacen. 

Enriq. Aunque vueílro entendimiento 
quiera , ayudado del arte, 
acogerle al difsimulo 
del buen güilo , y del donaire, 
sé que podéis , y debeis 
en una acción ayudarme, 
que es bien del Reyno , y es digna 
de los hombres principales; 
y aunque en la apariencia fea 
( porque va contra el di&rmen 
del Rey ) peligrofa en juicios 
lifonjetos , y cobardes, 
obfequio es fuyo ; pues quando 
fu güilo no fatisfacc, 
reilaura fu honor, que es el 
mejor medio de obfequiarle. 

Cofme.Si beis íi ha havido noticia 
de alguna b talla en Flandes? 

Enriq. Atended á lo que os digo. 

Cofme. Qué terrible calor hace ! 

Enriq. Muchos hombres , como vos, 
viendo las calamidades 
del Reyno, ayudarme intentan. 

Cofme. No ha dado en que he de cafarme 
Don Egas de golpe en bola ? 
los viejos fon cficacef, 

Manr. Los mas, Don Cofme , feguimos 
á fu Alteza , como padre 
de Ja Pacía. Cofme. Pues ayer 
un hombre vino á hablarme, 
que tal cara de ahorcado 
no he viílo , afsi Dios me guarde. 

Enriq. Ya elfo es no querer á nada 
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de lo que hablo contextarme, 

V con hombres como yo::- 

Cofmt. De efpacio , feñor I fante; 
yo no he fabido en mi vida, 
que haya con las Mageílades 
futilezas, ni férvidos 
con lo que les agraviarte, 
que no nací para fer 
de corazones contralle, 
ni para enmendar tampoco 
del mundo los difparates: 
en lo que puedo obfequiaro s 
es en daros quanto os falte, 
porque sé que eílais muy pobre* 
y el Rey no os dá lo bailante, 
para que en un paíTatiempo, 
y una Dama , que os agrade, 
gaíteis lo que os diere güilo. 

Enriq. Y eflo á qué viene ? 

Cofme. A que trate 

de feguirme vueílra Alteza. 

Enriq. Pues donde queréis llevarme ? 

Cofme. A donde crédito os dé, 
para que luego fe os paguen 
diez mil ducados. Enriq. Obráis 
cuerdo , advertido , y galante. 

Cofme. Eilo es para lo que os digo; 
y en lo que haveis de premiarme 
es, en no hablar de lo que 
ni me toca , ni me tañe. 

Enriq. Pues guiad. Sale Zoquete . 

Zoq. S.ñor. Cofme. Aora 

no eíloy para hablar con nadie. 

Manr. No sé , feñoc , íi eíle hombre 
es f eo, 6 e-> ignorante. Los dos ap . 

Enriq. Minrique , La lo que fuere, 
éi tiene cofas notables; 
á fccotrerme venia 
de él , y él al parto me fale, 
falvando quanta objeción 
pudieran acumularle. 

Manr. Ver á Iíabél no has logrado ? 

Enriq. Bolver luego es lo mas fácil. Vanfe . 

Cofme. Para el perro , que aunque fea 
á ,coila de fus caudales, 
no compre eílár bien con todos, 
fin meterfe , ni tnezclarfe 
en lo que puede perderle: 


quien 



quten le pique , que fe rafque. Vaje. 

Zoq. El mas dxchofo Lacayo 

l'oy y que ha nacido de madre, 
folicicado del Rey, 
que le anda haciendo viíages 
a mi ama. Al paño Manuela . 

Man. Aqui efta Zoquete: 

qué hará folo efte vergante ? 

Zoq. Porque efta noche le dexe 
la puerta abierta, que cae 
al corredor del jardín, 
me ha dado un bolsón , que caben 
mas de cien efcudos. Man. Y habla 
con ligo : havra feme jante 
fcftiaza ? Z oq. Por feñas , -que 
rebienta por los hijares; 
y aquella caja de plata Sacala . 

íobredorada , en que echaífe 
el tabaco : ay que no es nada ! 

La Tacaré cada inliante, 
fin haver perro Chriftiano, 
que un polvillo no le alargue. 
Vaya una fungoradina. 

Sale Manuela con luces. 

Mtn. No es hora ya de cerrarfc 
jas ventanas, Gaacamayo ? 
á qué aguardas ? 

Zoq. A que ufted Taque 
Jas luces , que Ton ociofas, 
quando en fus ojos las trae. 

Man. Ola? el requebrillo es mat 
que de Lacayo , de Page. 

Zoq. Pues he nacido en las malvas, 
para no íaber portarme 
con ufted, y quantas chulas 
Te me pongan por delante ? 

Man. De quando acá , zancajofo J 

Zoq. Porcallona , defde antes 
que la bruja encorozada 
la parieíTe , y la criarte. 

Man. Vaya de ai. 

Zoq. Digo , ha Reyna, 
güila de un polvo Tuave 
de Somonte, y Cucarachas, 
mezclado como potaje ? 

Man. De quando acá pulideces, 
cochinote ? Zoq. Dios lo fabe; 
todos Tomos gentes, tome. 
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y no Te meta en daré?, 
mientras en tomares pueda. 

Man. Qué caja tan admirable ! 
quién te la dio ? 

Zoq. No es hermofa ? 

Ves efta flor de realce? 

Man. Qué buena efta ! 

Zoq. Mira efte hombre, 

que va efte Oífo á matarle. 

Man. Rica cola ! av , que monico 
hay aqui! Zoq. Ya tropczafte 
con el mono ? pues bolo, Efcondela . 
no hay caja. Man. Por qué , falvage* 

Zoq. Porque II el mono te toca, 
no quiero que le retrates 
en los geftos, y me coques, 
porque la caja te encaje. 

Man. Elfo es fer un groflerote. 

Zoq. Aquello es conocerme frágil* 

Man. Mira::- Zoq. Fuera. 

Sale Doña Juana. 

Juana. Qjé hacéis ? Man. Nada. 

Zoq. H tbiar de cofas cafuales. 

Man. Señora , tiene::- Zoq. Un divierto, 
que efta para rebentarfe. 

Man. No es elfo. Zoq. No te ahogaras. 

Juana. No eftoy para necedades: 

idos de aquí. Man. O/es , Zoquete, 
venga un polvo. Zoq. Mila landre 
te dé en la nariz , y á mi, 
fi con él eftornudares. Vafe . 

Sale Doña Ifabel. 

Jfabél. Qué es, prima ,el pefar que tanto 
ha dado en deíazonarte? 

¡ \aana. Es poca , Ifabel, la pena 
de Taber que he de cafarme 
con un hombre , cuyo genio 
tiene circunftancias tales, 
que entre loco , necio , y Tabio, 
me mantiene vacilante? 

Jfabél. No creo , que Tea eflo Tolo 
lo que te aflige. Juana. Querufme 
preguntar , fi me deívela 
el temor de las tenaces 
perfuafiones con que el Rey 
ha dado en folicitarme ? 

Pues refponderé con otra 
pregunta : acafo eftimafte 
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del Infante jtmis tu 
la atención ? Ifabél. En defíguales 
perfonas:, no lo permiten 
mi eftimacion , ni fu fangre. 

Juana. Pues lo miímo digo yo; 
tú por mi te fatisfaces. 

Ifabél.Ni á él, ni á Don Alvaro entiendo, 
Sale Don Egar. 

Egas. Ha Manuela , una luz trae 
á mi quarto , efcribiré 
el Correo , que ya es tarde: 
hijas , á Dios. Vafe . 

Man. Voy bolando. Vafe con una lux.» 

Juana. Adentro fe entro mi padre 
á efcribir; qué hemos de hacer ? 

Jfab'el. Al jardín , fí tú guftares. 

baxcraos. Juana. Si, al jardín vamos. 
Salen al paffo el Rey , y Don Alvaro, 

Re/. A qué, fegunda Anaxarte? 
fí es á añadir otra eftatua, 
en fuerza de tus crueldades 
á fu adorno , aun havrá quien 
adore en ella tu imagen. 

Juana. Válgame el Cielo ! qué veo ? 
pues , feñor , por donde entrafteis ? 
qué arrojo es efte , feñor? 

Rey. Es de mi fineza examen, 
que alimentada de extremos, 
emprende temeridades. 

Juana. Reparad::- 

Rey. Solo en tus ojos, 
es razón que yo repare. 

Alvar. Divina Ifabél::- Ifabél. Guftais 
que os repita mis defaires ? 

Juana. Bolveos , feñor, o haréis, 
que huya de oiros. Rey. En valde 
íerá , que te he de feguir, 
hada que un favor alcance. 

Dentro Don Egar. 

Egas. Llamad quien lleve eftas cartas. 

Juana. No ois la voz de mi padre ? 

Rey. Quieres que eíTo á mi me aífufte ? 
no le honro mucho en amarte ? 

Juana. Perdonad , que efta defenfa 
tome. Vafe. 

Rey. Elfo es querer forzarme 

á otro defpecho. Vafe, 

Jfab'el. Oid, 


y Dios me entiende, 
mirad::- 

Alvar. No le fígais, que antes 
he de lograr efte rato 
que tengo , para quejarme 
de vuefiros defdenes. Ifabél. Yo 
no atiendo á obfequios infames: 
Juana . Vafe con la lux, 

Alvar. Llevofe la luz, 
y dexóme en un parage, 
que ignoro , fin que feguirla 
pueda: que aquí al Rey aguarde 
es forzofo. Sale Don Cofme, 

Cofme. Qué es aquefto ? 
havrá picaros alarbes, 
que tengan efto fin luz ? fe 

Zoquete havrá ido á paífearfe, 
y eftarán las dos criadas 
en fandango. Alvar . Ya el Rey fale, 
que un bulto fíento : Señor, 
vueftra Mageftad no tarde: 
vamos, antes que nos fientan. 

Cofme. Ola , ola , donofa fraile ! ap, 
fantafmas hay en mi cafa, 
que de Mageftad me traten! 

Alvar. No me ois ? 

Coftne. Han vifto lo que ap, 

he medrado en un inftante ? 

Alvar. Haveis logrado el empeño 
de que efte rifeo fe ablande ? 

Cofme. Antes ablandaros creo 

los cafcos á vos; mas tate, ap, 
oigamos en lo que para, 
que él habla por los hijares. 

Sale Doña Ifabél con el Rey • 
Ifabél. Efta es la poftrera quadra, 
ázia la derecha cae 
la puerta; y pues efta abierta, 
fallos , fin que os acompañe, 
ni os alumbre , no nos vean; 
y afsi, de efta cafa falve 
vueftro recato el honor. Vafe . 

Rey. Las lagrimas eficaces 
de Juana confíguen efto. 

Cofme. El calla , voy á pegarle, ap. 
Rey. Alvaro ? Cofme. Otro penitente? 

las fantafmas hay á pares. ap. 
Rey. Vamos de aquí, que no hay medio 
que fu dureza contralle. 


Cofme. 


II 
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CeJ me. Qué cofa en mí cafa hay dura, ap. 
que ellos quieren madurarme? 

Alvar. En qué ce paras? Rey. En que 
te detienes ? Cofme. Como faque 
la efpada , lo vereis preílo. 

Alvar, y Rey. Vamos. 

Sale Don Ega¡ con lux.* 

Egas. Que por mas que llame, 
no reípondeis! mas qué veo ? 

Rey. Don Egas::- ( terrible lance!) 

Alvar. Fuerte empeño , gran feñor. 

Cofme. Alumbre ufted , tío , alargue 
la vela, i vér las fantafmas, 
que en caía cocos nos hacen. 

Rey. No hay para qué , que yo íoy. 

Egas. Muda eftatua foy de jafpe! 

Cofme. Ay ! es una chilindrina. 

Egas. Señor , vos venís á honrarme 
a eítas horas ? Rey. Mi venida 
es i un negocio muy grave, 
y a hacer merced á Don Cofme, 
que se que queréis cafarle 
con vueftra hija Doña Juana. 

Cofme. El cafo es , que no fe fabe 
merced , que fe hace de noche, 
fobre quién , feñor , recae. 

Rey. Yo os he de favorecer 

mucho. Cofme. D^ípues que me cafe? 

Eey. Antes, y defpues. Cofme. Perdono 
por los defpuefes los anees; 
pero efto es malicia en mí, 
y es precifo averiguarfe. 

Rey. Venid conmigo , Don Egas, 
y habhrémos: alumbradme. 

Egaf. Ay de aquel , que entre las luces 
teme las obfeuridades ! ap. 

Alvar. Muerto eftá Don Egas. Rey. Yo 
procuraré aífegurarle. 

Vafe con Don Alvaro , / Don Egas. 

Cofme. Zoquete , trae una luz. 

Sale Zoquete con lux.. 

Zoq. Aquí eftá ya. Cofme. Honras me trae 
el Rey , que á vencer durezas 
viene i mi cafa ? Zvq. El femblante 
tienes demudado ; quieres 
un polvo para aliviarte ? 

Cofme. Vencer durezas , y honras ? 
no ajuílo efte coníonante. 
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Zoq. Señor , quieres un polvito 
de tabaco muy fuave ? 

Cofme. Borracho , qué es lo que dices'? 

Zoq. Güilas que la caja faque ? 

Cofme. Aunque yo me entiendo , en ello 
no puede entenderfe nadie. Vafe. 

Zoq. No fe le pude encajar; 
pues , aunque la Ciudad ande, 
fin dar á alguno un polvillo, 
no he de venir á acodarme. 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Don Egas , y Don Cofme. 

Cofme. No sé ( afsi me falve Dios ) 
por qué os afligís . Don Egas ? 

Egas. Ni yo , Don Cofme , os entiendo, 
pues quando os llego á dar cuenta 
de un pefar de tai tamaño, 
me efcuchais con ella flema, 
y os caufa tanta alegría, 
que iguala con mi triíleza. 

Cofme. Es que vos trocáis los frenos^ 
y yo ufo bien de las riendas; 

Aora eílimo mas a Juana 
mil veces, y aora me pefa, 
de que á la difpenfacion, 
por falta de comprehenderla* 

6 por complacer al Rey, 
que embaraza , que yo tenga 
tanto bien , oí cumplimiento 
la nieguen , y que no pueda 
cafarme aora eo efte punto. 

Egas. Tan al revés lo creyera, 
como juzgar, que a la villa 
de un Rey, que injufto fe precia 
de cruel , y que la. adora, 
con juila razón tcmierais::- 

Cofme. Qué havia de temer? 

Egas.Vé r vueftro 

pundonor en contingencias. 

Cofme. Vos fois padre de mi prima, 
y habíais de eíTa fuerte de ella ? 

Egas. No es por ella , por el Rey, 
cuya indignación violenta 
podia emprender::- Cofme, Tio mió, 
digole á ufted, que chochea. 
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Egas. O nunca la huviera viílo ! 

Cofme. Bien haya la hora , en que á verla 
llegó. Egas. Qué es lo que dices ? 

Cofme. Pluguíeífe á Dios la quifieran 
diez , ó doce Reyes juntos. 

Egas. Y en qué fe funda eífe tema ? 

Cofme. En el güilo de faber, 

que es para mi , yt que no es feaj 
pues a otros les güila tanto, 
y en conocer , que yo tenga 
alhaja , que un Rey embidia, 
y por mi afición la dexa. 

Egas. Aunque con vos no casara, 
por si propia de él huyera. 

Cofme. Otro tanto oro ; pues logra 
mi amor una muger bella, 
que ya nada le hará ruido; 
pues cerrando las orejas 
á ios requiebros de un Rey, 
á qué no hará rcfiílencia ? 

Ay , es un grano de anís, 
muger bonita , y honeíla. 

Egas. Tan al revés es de todos 
Jos que á íus mugeres celan 
vueílra opinión , que le doy 
gracias á Dios , de que tenga 
tan buena elección mi juicio; 
pues os debo la fineza, 
de que confiéis de juana, 
que afsi una vida le efpera 
feliz , guílofa , y fegura. 

Cofme. Entendámonos á medias: 

Tío , ó fuegro , no á mi genio 
le erremos la inteligencia. 

La ocafion , que á las mugeres 
puede prudente cautela 
evitar, fe ha de evitar, 
que no es cordura difereta 
andar exponiendo al golpe 
vidrio que fácil fe quiebra. 

Mrs la que no eílá en la mano 
del que la ama , ó la govierna, 
fino que viene cafual, 
debe correr á fu cuenta, 
y fiarfe entonces uno 
de la fangre que hay en ellas; 
porque no en todas las cofas 
alcanzan las propias fuerzas, 
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y viendo , que hace el marido 
tal confianza , la empeña, 
por amor , y gratitud, 
de fu honor en la defenfa. 

Egas. Capaz fois. 

Cofme. Tengo , á Dios gracias, 
media vara de mollera. 

Egas. Siéndolo tanto , bien puedo 
en fé de que fereis de ella 
opinión , pediros, que 
no defdoreis la nobleza 
de vueílra fangre , ni hagais, 
que todos por falto os tengan 
de juicio , ni entendimiento, 
dándole tanta licencia, 
obfequio , y eflimacion, 
á quien por fus malas prendas 
toda Cartilla aborrece, 
y folo le ama , y aumenta 
el Rey , bien como inftrumentQ 
de fus crueles violencias, 
en tanta vertida fangre, 
en tanta venganza ciega, 
en tanta::- Cofme. Baila , feñor,’ 
ya sé donde vierta piedra. 

De Don Alvaro me habíais, 
quien ha crecido á la esfera, 

Que. harta oy con el Rey Don Pedro 
nadie logró , y fe os confiefla 
fu malignidad ; mas prello, 
luego al punto que lo vea, 
fi acafo os halláis preíente, 
ha veis de notar mi enmienda. 

Egas. Si , que es deferedito vueílro, 
que ni aun reparo os merezca. 

Cofme. Pues::- Sale Zoquete. 

Zoq. Don Alvaro eftá aqui. 

Ccfme. Llegue , que á buen tiempo Ilega¿ 

Egas. No era negaros mejor ? 

Cofme. Smor , foy niño de eícuela? 
yo sé lo que debo hacer. 

Egas. Querrá la cordura vueílra, 
que experimente un defaire, 
que jamás á veros buelva ? 

Cofme. Claro eílá. Sale Don Alvaro w 

Alvar. Señor ? Cofme. Señor, 

P“es cómo tanta eftrañeza ? 

Un día entero fin verme ? 
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A tinto amor, tanta aufcnda? 

Egas. Qué es efto que veo ? efte hombre 
es necio , y codo lo yerra, ap. 
ó es loco , 6 yo no lo entiendo. 

Alvar. Es la forzofa afsiftencia 
del Rey penfíon apacible, 
que pocas horas me dexa 
en que ver á quien cftimo. 

Ay Ifabél , quién pudiera ap. 

exprdíar , que eres la caula 
de que yo á efta cafa atienda! 

Cofme. Repetidme vueftros brazos 
otra vez. No veis, Don Egas, 
como me voy enmendando ? Al oído. 

Egas. Si , cieico la traza es buena. 

Cofme. Pues aun falta lo mejor, 
oid , y tened paciencia. 

Señor Don Alvaro , hay algo 
en que efta cafa , que es vueftra, 
os pueda obfequiar ? Sabed, 
que de mi vida , y hacienda 
fois dueño , y fíempre que yo 
el que os repitáis os deba 
el favor de vifitarme, 
me incluye en mas alta deuda. 

'Alvar. De las muchas , que os confieífo, 
ofrezco la recompenfa. 

El Rey me embia á avifaros, 
como mañana os eípera, n 

para tratar de un negocio, 
y defde que de la guerra 
ha buelto , me lo ha encargado; 
vedle defpues de la audiencia. 

Cofme. Con hablaros a vos, puedo 
lograrlo todo , y quifiera 
efcufarme el embarazo. 

Alvar. Ya la intención fe penetra: 

Id , defpcchareis en breve, 
y aora dadme licencia. 

Cofme. Tan preño ? 

Egas. (T é hacéis, Don Cofme ? 

Cofme. Enmendarme : hay tal canfera ! 
no os vais tan aprifa , amigo. 

Alvar. No es dable que me detenga. 

Cofme. En vueftra cafa hallareis 
una amiftofa , y pequeña 
mueftra de mi gratitud. 

Alvar. Don Cofme , hablaifme de veras i 
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Cojme. Juguetes fon de oro , y plata: 
pues (i hay Damas , que os merezcan 
vueftros filis , regaladlas 
con monedas propias de ellas. 

Alvar. Nada hay que no os deba yo¿ 
y havré de acetar por fuerza, 
folo por no difguftaros::- 
Cofme. Perdonadme la llaneza. 

Alvar. Por quanto queráis hacer 
conmigo. Cofme. Ved que de veras 
foy vueftro. Alvar. Los brazos míos 
mi amiítad os manifieftan. 

Don Egas , guárdeos el Cielo. Vafe* 
Egas. El con falud os mantenga. 

Cofme. Ea , Don Egas, ya haveis vifto 
lo bien que a enmendar fe empieza 
aquel error. Egas. Vive Dios, 
que no es fácil que os entienda; 
pues quando en el defpreciarle 
eftais de mi opinión mefma, 
le agafíajais, regaláis, 
y le dais mas finas mueftras 
de amiftad. Cofme. Pues ai encaja 
el cuento de aquella vieja 
bruja , que al Angel, y al diabl® 
les encendia dos velas, 
a uno , porque la amparara, 
y á otro , porque no la ofenda. 
Señor mió , aquel que quiere 
echar por la eftraña fenda 
de no ir por donde va el mundo,' 
hace una grande imprudencia; 
pues no la puede enmendar, 
v expuefto á la nota queda 
de que el que manda conozca 
lo mal que fu gufto lleva. 

De toda aquella perfona, 
que un Rey en gracia le entra, 
fe ha de ufar como el Herrero 
de la tenaza difpuefta, 
que para facar del fuego, 
a perficionar aquella 
pieza , que efta fabricando, 
la eftima , y la tiene cerca,' 
tratando afsi con la llama, 
que á diftancia no le quema: 
y a fé, que el que no la ufa, 
allá fu dicha fe dexa, 
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fin que fe arguya de que 
calidad fea , 6 no fea, 
que la eftimacion del Rey 
baila á hacer digno á qualquiera; 
y no es jufto que yo ultrage 
lo que el Soberano aprecia, 
ni es encenderfe , oponerfe 
a quien manda en mi cabeza. 

Egfif. Quando vueftra extravagancia 
juzgo que mas fe defpeña, 
me hallo de vos advertido. 

Ce/rwe.No hay acción de quien no aprenda 
el fabio , y mis tonterías 
he de ver fi me aprovechan. 

Salen Doña Ifab'el , y Doña Juana „ 

Juana. Padre , y feñor? 

Bgas. Hija mía. 

Juana. Unas infelices nuevas 
traigo , falto Doña Blanca. 

Egas. Qué dices ? murió la Reyna ? 

Juana. Si (chot.Egas. No logró Efpaña 
mas generofa Princefa, 
ni mas infeliz. Ifab'el. A nadie, 
mas que á mi toca efta pena; 
pues á fus pies , la fortuna 
merecí de fu afsiftencia. 

'Egas. Ya contará el Rey por dicha 
el dolor de fu tragedia, 
y con el triunfo logrado 
contra el Infante en la Vega 
de Naxera , harto guftofo 
havrá puedo cffas ofrendas 
de fu ciega idolatría, 
á los pies::- 

Cofme. De quien los tenga: 

Ifabél, juana , decidme, 
quando fe toma la buelta 
en la calceta , de quántos 
á quántos pares fe mengua, 
al ir cerrando el talón? 

Juana. Viole mayor friolera ! 

Pues vos de cíTo qué entendéis ? 

Cofme. Lo que vos de las Gacetas. 

Si el hablar yo en la labor 
os caufa tanta eftrañeza, 
quánto mayor difparate 
es que una muger fe meta 
en novedades del Reyno ? 
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J/abél. A todos tocar es fuerza 
lo que es interés de todos. 

Cofme. Pues ponerme yo en calcetas 
cambien es interés mío; 
y afsi , ya mi hoda hecha, 
mientras vá á Palacio Juana, 
quedaré yo haciendo media. 

Juana. Por tan incapaz tenéis 
una muger de que fepa > 
difeurrir en lo que un hombre ? 

Cofme. Ya fe picó de difereta. ap. 

Juana. Pues abrid eífas hiflorias, 
vereis fus claufulas llenas 
de mugeres tan iníignes 
en las Armas, y las Letras, 
que aventajaron en mucho 
los hombres que las profeflan. 

Ifab'el. Y en faber hablar oy día 
hay muchas que fon muy dieftras. 

Cofme. Es afsi , que yo he encontrado 
noticias harto íele&as 
de mugeres , que han Libido 
hablar; mas lo que quifícra 
haver hallado , es noticia 
de mugeres, que fupieran 
callar quando les importa; 
que es un genero de ciencia,* 
que aprovecha, mucho mas, 
y menos trabajo cuefta. 

Vamos , feñor, que ya es hora. 

Egas. Vamos. « 

Juana. Quedo en la materia 

reprehendida. Cofme. Solo os digo 
( porque aquí es donde bien entra ) 
que Don Alvaro es pariente 
de la Padilla; y qué fuera 
de mi fi le defairára ? 

Egas. Ya lo entiendo. 

Cofme. Pues moneda, 

quietud, vida , eftado , y honra,' 
la referva , el que referva. 

Vafe con Don Egas. 

Ifab'el. Raro hombre es Don Cofme í 

Juana. Debajo de la corteza 
de fu ridiculo genio 
fe defeubren raras prendas. 

Ifab'el. El Infante, fugitivo 
de la batalla fangrienta 

de 
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de Portugal ; y en aquella, 
aderezado con Murta; 
y en otras dos tabaqueras, 
que guardo , hay del Eftanquillo. 


de Najcera , filio huyendo, 
y hay quien diga fe mantenga 
oculto en efta Ciudad. 

Juana. Parece , que te defvelan 
fus dcfgr3cias. lfabél. Pues acafo 
efta fu dicha á mi cuenta ? 

Salen Manuela , y Zoquete. 

M¿in. Me la has de dar. 

Zoq. Era fácil, 

picarona zalamera ? 

Juana. Zoquete , que es elfo ? 

Zoq. Gracias 

de mifea Doña Manuela.. 

Man. Señora , tiene una caja 
de las cofas mas perfe&as, 
que he viílo en toda mi vida. 

lfabél. Aora das en la flaqueza 
de tomar tabaco , necio? 

Zoq. Señores , no es cofa fiera, 
que no ha de poder un hombre 
andar al ufo ? Juana. En un beftia 
es linda gracia. Zoq. Ya eítoy 
aburrido de tenerla; 
porque haviendo folo un mes, 
que empecé con la tal tema 
de tomar un polvo , ya 
tomo en un hora cincuenta. 

Y por una caja fola 
de plata , que me pref<?ntan, 
me han hecho una cofta horrible, 
pues ya he comprado quarenta; 
porque no cabe , que en una 
haya tantas diferencias, 
como en el que es correntón 
debe haver. 

lfabél. Pues quintas llevas ? 

Z<y. Pocas. Juana. A ver, animal. 

Zoq. Rapé tengo en efta negra; 

Vá facundo algunas Cajas. 
en efta grande , hay tabaco 
de Barro ; en efta pequeña, 
de Palillos; en eftotra, 
hay Groflo de Inglaterra; 
en efta hay tabaco Habano, 
que derribará una peña; 
en eftotra de Somonte, 
blandico como una feda; 
hay en eftotra , Moftriña 


. Man. Qjé hay? 

Zoq. Almazarrón , y tierra. 

Juana. Jeíus! quién trae tanta caja ? 
Zoq. Pues aun otras feis me quedan: 

Dentro fuena un golpe. 
tente, qué golpe es aquel? 

Juana. Alguna cofa , que pefa 
fe ha caído ; anda bolando. 

Man. Yo no he de entrar en la pieza, 
que es ya cafi anochecido, 
y tengo miedo. Zoq. Ha pobreta 
gallina ; dexame a mi, 
que yo entraré , aunque viniera 
un exercito de Saftres, 
armados con fus tigeras. Vafe . 

Juana. Trae tu entretanto una luz. 

Man. Voy al ihftante por ella. Vafe . 
Dent. Enriq.S i una voz das, eres muerto. 
Dent. Zoq. Tráteme ufted con clemencia, 
fefior padrón. Juana. lfabél, 
no oyes dos voces diverías ? ^ 

lfabél. Si , Juana , y no eftoy en mi. 
Enriq. Infame , fí acafo aiientas::- 
Zoq. Que me acogotan. 

Sale el Infante Don Enrique afido de la 
garganta de Zoquete. 

Enriq. La vida . 

perderás. Zoq. Ya no hay que pierda,' 
fi afsi que afsi muero ahorcado. 
Juana. Sin alma eftoy 1 
lfabél. Yo eftoy muerta! # 
mas p?ra quándo es el brío, 
ola , Fabio , Celio , apricfla. 

Enriq. Fortuna , ya me perdí. 

Sale Manuela con luz.. 

Man. Aqui eftoy , feñora. Juana. Acerca 
la luz; mas qué es lo que veo? 
lfabél. Quién traidoramente fe entra, 
donde::- mas qué es lo que miro? 
Enriq. Que os cobréis, Damas , os ruega 
del fufto , que os ocafiona, 
la injufta fortuna adverfa 
de un hombre, que ya íe tiene 
por feguro , pues fe alverg; 
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( quando la tierra le falta ) 
del Cielo , que la defienda. 

Juana. Señor Infante , qué es efto ? 

Zoq. Hay contrariedad mas nueva I 
vive Dios , que los Infantes, 
como demonios aprietan! 

Enriq. I~Iermofiftsima Ifabél, 
dónde eftoy? acafo es vueftra 
efta cafa ? Ifabél. Si feñor. 

Enriq. Bien conocerla pudiera 
como templo de eíTa imagen,- 
que mi adoración obfequia; 
mas tan otro es el motivo, 
que me hace , en vez de fus puertas, 
falteador de fus ventanas, 
que es precifo , que os conmueva 
á la piedad genecofa, 
que es propia de la belleza. 

Dent.D.Alvar. Cercadla por todas partes::-* 
Zoq. Aora fe arma otra grefea. 

Alvar. Que aqui eftá. 

Enriq. Y a aquellas voces, 

, lo que yo no dixe expreflané 
Juana. Válgame el Ciclo ! 

Dent. D. Cofme. Villanos, 
á mi cafa eífa violencia ? 
romped aora , fí podéis, 
elfos muros de madera. 

Zoq. Señora , que mi amo fube. 

Juana. Si es del cafo que no os vea::- 
Ifabél. Si con él corréis peligro::- 
Las dos. Idos. 

Enriq. Al revés lo pienfa 

mi refolucion. Sale Don Cofme. 
(Cofme. Qué es efto ? 

quién en mi cafa fe entra, 
que efte tumulto ocafiona? 

'Enriq. Yo , Don Cofme. 

Cofme. Vueftra Alteza, 
feñor ? Enriq. Defpues que perdido, 
en la ultima refriega, 
fugitivo ando del Rey::- 
Cofne. No me nombre vueftra lengua 
al Rey , que me inhabilita 
de hacer cofa , que parezca 
contra él , en vueftro favor» 

Cerrada la cafa dexa 
mi brío, que a cuchilladas 
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ha echado á la gente fuera; 
que violentarla quería. 

Enriq. Ya os entiendo , y en fé de eíTa 
falva , yo eftaba en la caía 
de Juan Rodríguez de Viedma, 
que con efta vueftra alianza:: - 
Dent. Alvar. Echad abaxo las puertas» 
Cofme. Mucho aprieta efte teftigo: 
profeguid , que ellas fon recias, 
y ha de cortarles trabajo: 
qué en efto el diablo me meta! ap. 
Enriq. No sé quien el foplo dio 
de haver vifto un hombre en ellas 
de. mi trage , y baftó efto 
á intentar reconocerlas, 
por lo qual por un balcón 
vueftro , que cae a fu cerca, 
me entré en vueftra cafa. 

Cofme. Cierto, 

que tomafteis brava Iglefia. 

Las dos. Nofotras::- Cofme. Alborotafteis, 
que es lo que en funciones de eftas 
faben hacer las mugeres. 

En fin , feñor , efto cierra 
en que fois un hombre noble, 
que la Jufticia os molefta, 
que os amparais de mi cafa, 
íin que entre yo en las quimeras, 
de fi es , o no , el remediaros 
íervicio, ó defobediencia 
del Rey , fino cumplir uno 
de fu fangre con la deuda? 

Enriq. Afsi es , Don Cofme , y quizas 
os pagaré las finezas 
algún dia. Cofme. Si , que el hombre 
en interefsillos pienfa. 

Mejor es trocarle el trage: 
traele tu capa , y montera* 

Zoq. Señor , mira lo que haces, 
no me ahorquen. Vafe. 

Cofme. Defpacha , beftia; 

difsimulad algo el roftro» 

Sale Zoquete con una capa , y montera , / 
ponefela al Infante . 

Tu á la entrada de eífas piezas 
te pon ; y al punto que yo entre, 
corre , y el capote fuelta. 

Vos , perdonad , que un acafo 

pre- 
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nrecifa a tal Indecencia. 

Enriq. Mirad lo que hacéis , Don Cofme. 

Ifabél. Ay infeliz , que ya entran ! 

Juina. Te aííuftas? 

Ifabél. Ella es piedad. 

Alan. Hiv zalagarda mas fiera ! 

Z oq. De efta vez muero en el aire. 
Sale Don Alvaro con unos Soldados. 

Alvar. Venid conmigo. Cofme. Qué ciega 
ofadia::- mas, Don Alvaro ? 

Alvar. Don Cofme , amigo , me peía, 
que haya de fer vueftra cafa, 
donde á entrar afsi me fuerzan 
las noticias , de que oculto 
efté el que á CaftiUa altera 
en fu efpacio. Sold.'i. Aquí le vimos 
paflar. 

Cofme. A mi efpalda , y cuenta Al Infante. 
con no defcubrir la cara. 

Sold. i. Vamos. Cofme. TJftedes fe tengan; 
no efta cercad i la cafa, 
para que eícapar no pueda ? 

Alvar. Si. Cofme. No es el feñor Infante 
¿e quien habíais ? 

Alvar. Cofa es cierta. 

Cofme. Pues ya que efta cafa tiene 
la fortuna de que en ella 
logre el Rey de fu vi&oria 
la mas importante prefa, 
no lo ha de faber fu dueño? 

Empuja al Infante. 

Anda tu , llama á Dan Egas: 

debaos yo por mi amiftad, 

que él parte en tal dicha adquiera 

'Alvar. Yo os lo permito. 

Cofme. Anda , mozo, 

y mira que te detengas, 
que verás lo que te pafla. 

Empújale Don Cofme , y vafe, 

Alvar. Perdonad tanta moleftia. 

Cofme.. Qué? nada me aflige aora 
lograda efta diligencia. 

Soy del Rey un buen vaflallo, 
y un tanto el favor me lleva, 
que yo he de ver, vive Dios, 
íi logro la grande emprefla 
de entregárosle. 

Vafe facundo la efpada* 


Juana. Ay de mi! 

ved que mi primo fe arriefga. 

Ifabél. Alvaro , no le feguis ? 

efto es hacer la deshecha. ap. 

Alvar. Señora , no os aíTu fteis, 
que yo::- 

Dent. D. Cofme. Dios te favorezca. 

Todos. Qué es aquello ? 

Sale Don Cofme con el capote del Infante.. 

Cofme. Aprifa , aprifa, 

Don Alvaro, den la buelta 

á la cafa , y venid vos, 

que por un balcón fe echa 

un hombre , que vi embozado^ 

y aquefta capa me dexa 

en la mano. Alvar. La fuya es, 

no fe me efcape , id apriefla. Vafe . 

Cofme. Seguidle , amigos. 

Soldados. Adentro. Vanfe. 

Juana. Bien íe ha logrado la idea» 

Man. Dada efta al diablo la cafa. 

Ifabél. Por qué ázia el balcón los llevas? 

Cofme. Yo me entiendo; porque paguen 
la injuria , y la defverguenza 
de hacer mis puertas pedazos, 
quando fi en faltar fe empeñan 
el balcón , logre fe rompan 
quatro , 6 feis de ellos las piernas. 

Vanfe , y fale el Rey corno affombrado. 

Rey. Pálida imagen , impreísion tfquiva, 
objeto horrible , fombra fugitiva, 
congelado vapor, trifte difteño, 
que en tabla obfeura me dibuja el lueño; 
en vano pienfa tu fatal Temblante 
enternecer mi pecho de diamante,, 
que fi es fiera de los hombres enemiga, 
para que los acabe , y los perfiga, 
fí de hacerte morir mi error ofreces, 
la enmendaré matándote mil veces, 
por mas horror fuoefto, 
que amenazado á tu crueldad::- 
Sale Don Egas . 

Egas. Qué es efto ? 
pues quando á las plantas vueftraCj 
o feñor invifto , llego, 
haciéndome , que madrugue 
un gozo, que me trae lleno 
de placer, os hallo en brazos 
C de} 
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del furto, y el fentimieñto ? 

Réy. Inprudente fois , Don Egas; 
qué puede hiver , que á mi esfuerzo 
caufac fentimiento pueda ? 

¿Jgi/.Ntda, feñor , ya lo veo. 

Rey. Decid lo que tan temprano 
os trae á mis pies. 

Egas. Ser ellos 

en quien fundo mis venturas, 
y á quien mas finezas debo. 

Rey. Don Egas es buen vaftallo, ap. 
pero eftá pcfido , y viejo. 

Egas. Li difpenfaaon pedida, 
corriente , feñor , tenemos, - 
para cafar á mi hija: 
efta mañana el Confejo 
me ha defpachado. Rey. Erto fulo ap. 
le faltaba á mi tormento. 

Ertá bien. 

Egas. Con que efperando 

no mas , que el permiífo vuertro::- 

Rey. N > os he dicho, que efta bien? 

Egas. Señor , vueftras plantas befo 
por tanto favor. Rey. Aora 
á vueftro fob.ino efpero, 
a quien hacer una honra, 
que nadie ha logrado , intento. 

Egis. Iré a embiarosle al punto. Vafe . 

Rey. Yo lograré mis defeos, 
por mas que efte vano horror, 
que me reprefentan muerto 
á Fadrique , y las eílrañas 
inquietudes de mi Reyno, 
la ruina infeliz de Blanca, 
fe unan á eftarme haciendo 
inviílble guerra. Sale Don Alvaro . 

Alvar. Nunca 

llegué á elfos pies mas contento, 
feñor. Rey. Pues qué traes ? 

Alvar. Ya pude- 

defcubrir donde encubierto 
eftaba el I ¡ftnte. Rey. Donde? 

Alvar. En cafa de fu Eícudero 
]uan Rodríguez de Viedma. 

Rey. Con que le tuvo ? al momento 
apenas llegue la noche 
difpondrás , que con fecreto 
un garrote fe le dé. 
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Alvar. El quedi arreftado. Rey. Creo r 
no errarla: y quál es, 

Don Alvaro , el fundamento 
de tu güilo ? Alvar. Ver que ya 
vueftro enemigo va huyendo 
de vos , y tan mal tratado; 
pues le arrojo fu defpecho 
de un bilcon , que con los paífoS 
tornados , dar en los nueftros 
es fuerza. Rey. Y tifo me vienes 
por hazaña encareciendo ? 

Pues cómo , fin que á mis pies 
le trajcífes muerto , ó prcfo, 
delante de mi , traidor, 
te ofas poner ? vive el Cielo::- 

Alvar. Señor , no eftuvo en mi mano. 

Rf/'No, pero filará efte acero 
Saca la efpada. 
en la mia , para hacerte 
de mis iras efcatmiento. 

Alvar. Advierte::- 

Salen Don Cofme , y Zoquete , y ech¿4 
d los pies del Rey. 

Cofme. A buena ocafion, 

feñor , á cíTos pies me ofrezco, 
pues alguna acción evito 
de que ha de pefaros luego. 

Rey. Dices bien , arrebatado 
de la colera me llevo, 
y no eftoy en mi ; mas no es 
mas que un primer movimiento» 
que ya es templanza precifa. 

Cofme. No es muy feguro por elfo 
vueftro enojo , que lo propio 
hace una boca de fuego, 
que en haviendo muerto á un 
queda quieta, que es contento*^ 

Alvir. Quién de efte monílruo 
f.guro ? Cofme. Mucho me huelg 0 
de poder fervir de algo. 

Rey. Salo vueftro humor confiero» 
que me pudiera , Don Cofme» 
divertir en mis extremos. 

Zoq. Mal año para fu Alteza 1 a P' 
qué cara tiene de perro! 

Cofme. Yo , fi he de decir verdad, 
íeñor , guftolo no vengo 
a haceros ellas vifítas; 
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para que fon cumplimientos ? 

JLey. Por qué , Don Coime? 

C 'ojme. Porque 

nunca he gudado de juegos 
con un León generofo, 
que una manita extendiendo, 
como que es un agoíT jo, 
puede al menor movimiento 
arrancarme las entrañas, 
v él fe quedará riendo. 

Hey. Tan inhumano juzgáis 

que foy ? de hombre tan tremendo 
tengo la fama ? Co/me. Jefus! 
yo havia de fer tan necio, 
que dixera tal de quien 
es mi fubsrano dueño ? 
un Angel fois ; pero güilo 
m e aparezcáis defde lejos. 

•íiey. Pues yo os quiero defde cerca. 

C cfme. Lo que vos qnifiereis quiero; 
y íi otra coía quifiere. 
todo lo que juzgo , miento. 

Don Alvaro, vé á Don Egas, 
dile , que venga trayendo 
configo á Ifabél , y á Juana. 

Vafe Don Alvaro. 

^ofine. Hombre , buena la hemos hecho. 
^■oq. El quiere hacerte gran Tuteo, 
y ya fundando un Colegio, 
de quien feamos Guardianes. 

C ofme. Como ? 

^■oq. Mandando al Barbero, 
que nos euuuque , y fi tal 
intentare , le degüello.. 
í\ ey Don Cofme , yo quiero fer 
v Ue ftro padrino. Cofme. Agradezco 
tan gran honra. Rey. Y á eífe fin, 
para ir mejor deponiendo 
la función de vueftra boda, 
que eflé D ña Juana quiero 
con Doña Muia en Palacio 
algunos mefes. Cofme. Mal cuento. 
Zoq. Para que ya falga viuda, 
bailará con día , y medio. 

¿ley. Qpe decís • 

Cofme. Válgame Dios! . ap. 

a qut de todo mi ingenio, 
que fu intención penetrada 
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con efte hombre , es un itfierno 
entenderfe , y cargo el diablo 
con p:ima , y con cafamicr.to. 

Rey. Q_ é os parece ? 

Cofme. Que fe os dé 
titulo de pintot diedro, 
pues fin fiber los diieurfos, 
retraíais los penfamientos. 

Rey. Bien me ha falido mi indudúa. ap. 
Cofme. No os vereis en tífe efpejo. ap. 
Zoq. Di diedro á diedro fe juega, ap. 
Cofme. Allá , feñor , dice un texto, 
quien bien ata , bien defata; 
yo foy un gran majadero. 

Pero (i al enhornar fuelen 
hacerle los panes tuertos, 
aora ha de venir Don Egas, 
y edimo ptefente veros, 
para que con tan gran Juez 
fe fentencie cierto pleyto. 

Rey. No dudéis, que en todo , como 
vaflallo de tanto aprecio, 
os he de favorecer. 

Cofme. Hm vido lo que le debo! ap. 
mas que foy yo como algunos, 
que en edado de folteros, 
no hay amigo que les trate, 
y en calandofe , y teniendo 
muger bonita , le bufean 
en una hora quatrocientos ? 

Zoq. Efia , feñor, es fortuna; 
que á ti , que eres algo feo, 
quién te havia de vifitar ? 

Cofme. Qjicn puede tenerme miedo; 
pero Reyes , guarda Pablo, 
que adiadan con el refuello. 

Salen Don Alvaro , Don Egas , Dona Juana, 
y Doria Ifabél. 

Alvar. .Aquí ed¿ Don Egas. Egas. Llega, 
Juana , pues que le debemos 
ella honra á íu Magedad, 
vean quan pronto obedezco 
fu orden; llega tu , Ifabél. 

Rey. De hermofura es un portento ap. 
eda muger: maripofa 
fon mis ojos de fu incendio. 

Cofme. Rayo , como el Rey la mira ! ap. 
Zoq. Afquas, como la hace ge dos! ap. 

C 2 Juana. 
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Juana. Entre todas mis fortunas, Arrodill. 
feñor , por la mayor tengo, 
la de llegar á elfos pies. 

Ifabel. Y yo Faber, que renuevo Arrodillaf. 
la memoria á vueftras plantas, 
de haver fido antes mi centto. 

Rey. No fervifteis vos á Blanca í 

Ifabel. Tuve eífe honor. 

Rey. No me acuerdo 

de vos; pero fue tan poco 
lo que la traté , que el yerro 
no es mucho. 

Egas. B;ftante ha fido; ap., 

Dios te dé conocimiento. 

Cofme. Ya , feñor , que ella prefente 
Don Egas, y que aquí advierto 
mis primas , y puedo hablar, 
mediando vueftro refpeto, 
fiendo la venida fuya 
a fin de honrarnos, queriendo 
fe quede Juana en Palacio, 
hafta eftát todo difpuefto 
para mi boda::- 

Egas. Qué efcucho ! ap. 

todo me ha embargado un yelo ! 

Cofme. Podré yo hablar , que yo foy 
quien ha de cafarfc , y efto 
no ha de fer para dos dias, 
fino para años enteros. 

Zoq. Donde irá á parar efte hombre ? ap. 
Dios ponga en fu lengua tiento. 

Cofme. Yo he vivido , gran feñor, 
con mis primas tanto tiempo, 
para poder defeubrir 
inclinaciones , y genios. 

Mi prima Juana es hermofa, 
pero tiene tantos peros, 
que ha menefter por marido 
otro hombre no tan camueífo. 

Egas. Don Cofme ha perdido el juicio. 

Juana. Ifabel , qué eftoy oyendo ? 

Rey. Ved lo que decís. Cofme. Señor 
(llego el cafo de hablar recio) 
ella gufta de vifitas, 
fegun acá lo fofpecho, 
y para fer vificada, 
mi muger no es teftamento; 
las galas le hacen gran ruido, 
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yo bufeo eípofa , no eftruendo. ^ ¡ 
Es fobervia , foy humilde, 
tiene humores , yo ando bueno, 
y fu mala condición 
hará nueftro trato enfermo. 

Cuida de fu perfección, 
yo , aunque no foy contrahecho, ' 
quiero que cuiden de mi, 
y es difícil componernos. 

Lleve B rcebu fus moños, 
pues fe ha llevado mis creípos* 
que cfpofo pelado pide 
muger de llanos cabellos: 
y aunque la diípenfacion 
para ambos fíicado havemos, 
mientras efta no nos puede 
convenir en un buen medio*, 
nos difpenfará la íangre, 
mas no podra los eftdos. 

Ifabel es al contrario; 

' P # u ?s vaya al diantre el dinero, 
dlfpenfefe entre ella , y yo, 
que yo con ella me avengo. 

A Ifabel pido poftrado, 
que aunque tenga un poco meno$ 
de beldad , de quietud gano 
lo que de hermofura pierdo; 
quanto mas, que ya la he vifto 
de eípacio , como eftoy dentro 
de fu cafa , y las orejas, 
gran leñor , no tienen precio: 
y fi una, ni otra me dán, 
no aora nos defgraciemos 
por eífa caufa , que ya 
tiene un hombre lo mas hecho: 
tonto foy , eftoy pelado, 
con que iré á meterme Lego. 

Egas. Viven los Cielos , indigno 
pariente , y mal Cavallero::- 
tyy. Tened , Don Egas, la acción* 
coa un hombre loco , y necio, 
qué intentáis ? 

Juana. A mi me toca 

refponder á fus defprecios: 
quién os ha dicho , Don Cofme::- 
Cofme .H i tontos! no han dado en ello. ap. 
Juana. Qje yo pudiera jamás 
preftac mi confencimienco 
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a la indigna efclavitud 
de 1er de tan torpe dueño, 
tan ridiculo , tan loco, 
tan incapaz , tan groflero::- 

C ofme. Aprieta de injurias , boba, ap. 
que efl'o es lo que yo defeo. 

Juana. Si he callado hada elle punto, 
ha nacido mi filencio 
de aquella refignacion, 
con que á mi padre venero, 
no de mi conformidad. 

Cofme. Edoy bien en efle cuento, 
inas toda efla coletilla 
es por ver fí me blandeo ? 
no : Ifabelica , elfo no, 
tuyo íoy , alza efle dedo. 

Ifabel. EAais en vos ? quién os dice, 
que yo admitiré un empleo 
tan defpreciable ? Cofme. Señor, 
cumplir con la prima es edo; 
me hace dengues ázia fuera, 
y fe cofca ázia allá dentro. 

Piey. Aunque mi intención deshace 
efta novedad , lo aceto ap. 

favorable , pues mejora 
Ja enfermedad de mis zelos. 

Don Alvaro ? Alvar. Gran feñor, 

Rey. A Don Egas allá dentro 
retirad con vos: Don Egas, 
jd t y ved un cierto pliego, 
que hallareis en mi dvfpacho, 
que defpues conferiremos 
(obre él. Egas. Efla confianza 
eflimo , feñor. No entiendo ap. 
por que Don Cofme havrá hablado 
tan fin tino; aquí hay miderio. Vafe. 

Alvar. Con que no os mueven mis anfias ? 

Iftbél.H reís que huya por no veros. Vafe. 

Rey. Sal tu allá fuera. 

Zoq. Ya efeapo: 

fisda havrá , pues hay defpejo. Vafe. 

Rey. Don Cofme , mientras yo trato 
con Juana vuedros intentos, 
poneos en aquella puerta, 
y entrad á avilarme en viendo 
que alguien viene. 

Cofme. Mucho aprieta ap. 

cfte lance , mas Yetemos* Vafe* 
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Rey. H:rmoíifsicna tirana, 
pues ede rato merezco 
de compafsion al acaío, 
loco feré fi lo pierdo. 

Juana. Ay Dios ! qué hacéis? 

Rey. Afpirar 

i engañar mi penfamiento. 

Sale Don Cofne muy aprefurado. 

Cofme. Señor ? 

Rey. Qjé decís, Don Cofme? 

Cofme. Que aunque ofrezca dote, y bueno¿ 
yo no me quiero cafar, 
y afsi edaos tieíTó , que'tieffo. Vafe • 
Rey. Edá bien. Por qué , bien mió, 
la defproporcion del Cetro 
á mi infeliz me ha de hacer, 
y á ti ingrata , no cabiendo 
defigualdad en las almas, 
que unió de un Adro el afpe&o ? 
Juana. Mirad , feñor, que intentáis 
perderme. Rey. Quien edá ciego, 
como ha de advertir ? 

Sale Don Cofme. Señor ? 

Rey. Ocra veí? qué traéis de nuevo? 
Cofme. .Que aun con Iíabél, los hijos 
los ha de criar mi fuegro, 
y fi no , tampoco hay. nada. 

Rey. Vos ellais fin vuedro acuerdo. 
Cofme. Digolo::- Rey. Salios afuera, 
y no entreis::- 

Cofme. De eda me pierdo. ap. 

Rey. Sin que os llame. 

Cofne. Si no es que 

algo oiga::- Rey. Que ? ' 

Cofne. Qje ag-ideceros. . Vafe. 
Juana. Ya tarda mucho mí padre, 
y algún grave mal recelo. ap. 

Rey. Divina Juana , el embozo 
al engaño le quitemos: 
yo he hecho vengáis á Palacio::- 
Al paño Don Cofme. 

Cofme. D.íde aquí efcuchar refuelvo. 
Rey. Para que en él os quedéis, 

donde yo configa::- Juana. Ay Cielos! 
Rey. El premio de mi fineza, 

y el fe nal::- Juana. De pena muero. 
Rey. Del bien que aguardo, 

Juana. Mirad* 

que 
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que haréis , que me libre huyendo 
de vueftra ciega locura. 

Rey. De eíía mano el criftal terfo 
ha de templar tanto ardor. 

Juana. Y á mi de tan loco empeño 
ha de valerme la fuga. Vafe- 

Rey. En vano es , que yo figuiendoos 
iré. 

Al ir fe el Rey feguiendo d Dona Juana , 
Jale Don Cofme , y fe 'abraza de las 
piernas del Rey. 

Cofme. Rey , y feñot mío, 

qué gracias á los pies vueftros::- 

Rey. Soltad , Don Cofme. Cofme. Sabrá 
daros mi agradecimiento::- 

Rey. Soltadme , 6 vive mi ira::- 

Cofme. Que por vos bbre me veo 
de boda, muget , y niños? 
fin darles fíete mil befos, 
vuefiros pies no he de foltar. 

Rey. Qué haces*, villano grcíTero ? 
que te dé muerte. 

Cofme. Ha Don Egas ? 

Don Egas ? 

Salen Don Egas , y Don Alvaro • 

Egas. Qué es efto i Cofme. Es efto, 
que. al Rey .vengáis á dar gracias 
de la honra , que nos ha hecho. 

Ya efíocra eftará en falvo, ap. 

aora bien puede eftar fuelto. 

Egas. Señor::- Rey. Don Egas , callad. 
De puro enojo rebiento. ap. 

Egas. Pues , y juana , é Ifabél ? 

Cofme. Efcuchi aparte. Egas. Di prefto. 

Rey. Venid, Don Alvaro- un etua 
en el corazón hofpedo; 
y porque al labio no falga 
parte del bolean, me aufento. 

Vafe con Don Alvaro. 

Egas. El Rey fe va mudo. 

Cofme. Ai si 

lo fuera de nacimiento. 

Egas. Pues , y juana ? 

Ccfme. Eftu en íeguro. 

Egas. Y Ifabél ? 

Cofme. Fuera de riefgo. 

Egas. Luego la han detenido ? 

Cofme. Mucho. 
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Egas. Habladme claro. 

Cofme. En íaliendo 
de aquí. 

Egas. Por qué aquí impugnareis 
vueftra boda ? 

Cofme. Fue bien hecho. 

Egas. Luego::- 

Cofene . Qué es luego , ni aora ? 

buena ocafíon de argumento ! 

Egas. Pues íi os veo cuerdo , y loco, 
ya con juicio , ya fin tiento, 
cafaros, y no cafaros, 
qué he de decir ? Cofme. Que eífo 
lo pide el tiempo en que citamos; 
Dios me enciende,, y yo me entiendo. 

JORNADA TERCERA. 

Tocan Caxas , y Clarines , y fuena rtúdt 
de Batalla , y falen el Rey con la efpada 
defnuda , y Soldados retirando d Don Efl~ 
fique 3 y fu gente , y defpues Don Cofot 
con yelmo d la antigua , y plumas , m » 1 
puefio , y Zoquete en trage de Solda¬ 
do ridiculo , y dicen dentro 
en difiintas partes. 

Unos. Viva el Rey Don Pedro. 

Otros. Viva 

Don Enrique. Unos. Al llano. 

Otros. Al puente. 

Todos. Guerra. 

Dent. el Rey. Ea , Eípañoles valientes, 
oy es el día en que acabe 
mi furor con quien aleve 
la legitima Corona 
difputa á mis Reales fienes. Caxas . 
Unos. Abanza , abanza. 

Dentro Don Enrique. Mirad 

que el que deltruyc no vence; 
procurad triunfar fin fangre. 

Sale el Rey. 

Rey. A nadie con vida dexe 
vueftra efpada , todos mueran, 
puefto que todos me ofenden. 

Y pues canfado el Cavallo 
del propio ardor , desfallece 
de fu brío, y en fu arrojo 
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le apaga lo que le enciende, 
buelva donde en otra pueda 
faciar mis iras crueles. 

E i el carmi i palpitante 

de tanto arro o caliente, 

que efpiritus vivos corre 

de los cuerpos , que los pierden::- 

Pero con quién h tblo , Cielos ? 

fi me e (cucha folamente 

el melancólico vulgo 

de eftos gigantes ciprefes, 

pirámides vegetables 

de otra mas batbara M:mfis: 

no&urnas aves en ellos 

cantan laftimofamente; 

mas como que fe lamentan, 

que como que fe divierten. 

Perdido eftoy ; no es pofsible, 
f-gun tenaces defienden 
el parto tegidos muros 
de rudas plantas filveftres, 
bolver á la fenda ; oy folo 
de quando en quando me hiere 
el oido el rumor fordo 
de armas , que trae el ambiente. 
Qné efto me fuceda á mi ! 
pe fe á mi coraje , y pefe 
al Cielo , que un rayo impide, 
que en fangre humana me cebe; 
bien como racional buitre, 
que por alimento tiene 
de fu hambre voraz las fobras 
del combite de la muerte, 
paflos doy fin tino ; y fi 
no me engaño , aquel parece 
fagrado filio , y aquella 
Iglefia ; fin duda , que entre 
los fauces , que la rodean, 
los olmos , que la guarnecen, 
es Ciudadela de piedra 
de tanta población verde. 

Entra , y J,ale , y defeubrefe una fachada 
de Hermita , / encima un Clérigo , con fo- 
brepellix. , pue/ío de rodillas , y una 
Imagen de Nue/ira Señora . 

En ella preguntaré 

fí es hora que alguien encuentre, 

que me encamine , ó que íepa 
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la fenda por donde acierte 
á falir al llano ; pero 
que efta d rfierta parece, 
porque cerradas fus puertas, 
folo fobre fus linteles, 
de un Clérigo una efeultura 
hay , y aun quiero conocerle. 

Aquel roftro he vifto yo, 
y no caigo donde fuerte; 
pero con tan gran cuidado 
otra aprehenfion me detiene? 

Pdfíaré adelante. Clerig. Efpera. 

Rey. Quién me habla , Cielos? 

Clerig. Detenjte. 

Rey. O es engaño del fentido, 

6 el cprazon fe eftremece, 

6 falió de aquella Imagen 
la voz , mi difeurfo miente; 
no puede fer ni el que yo 
me artufte , y pafmado tiemble. 

Clerig. Rey Don Pedro , aun no conoces 
al que facrilego ofendes ? 

Rey. No , fantafma , no. 

Clerig. Te engañas; 

buelve á vér mi roftro , buelve. 

Rey. Si bolveré , que mi pecho 
nada eftraña , nada teme. 

Clerig. Ni aun el caftigo de Dios; 
pues á mi , porque dos veces 
Santo Domingo de Silos 
me mandó te reprehendieíTe, 
y que fino te enmendabas, 
te havia de dar la muerte 
tu propio hermano , ordenarte 
ciega , y facrilegamente, 
que murieífe en una hoguera, 
fin que tus iras crueles 
mis ordenes refpctaíTen, 
ni mi buen z-lo atendiesen. 
Confervanfe mis cenizas 
en efte Templo , en que fiemprC 
habité , y foy Patrón fuyo, 
tu me matarte inocente. 

Rey. Quién te metió á 1er Profeta ? 

Si en fombra oy ferio pretendes^ 
mandaré abrafar tu imagen, 
folo porque me lo acuerdes. 
perig. Ay de ti, que llega el plazo, 
en 
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en que cumplido ha de verfe 
mi anuncio! Rey. Vive mi enojo::-? 

Clerig. A Dios ofendido tienes; 

ya que has de morir , Don Pedro, 
llora , y al Cielo enternece; 
pidele clemencia , y mira 
no mueras eternamente. 

Cubrefe la Hermita. 

Rey. Válgame mi alfombro ! fueñc- 
lo miímo , que me fucede! 
Huyendo iré de mi propia 
fantasía , que aparentes 
fantafmas abulta , quando 
cuerpos quaja , en que tropiece* 

M is donde ? íi cada palio 
haciendo que mas me enrede 
en el laberinto ciego 
de efta Bibilonia fértil, 
me impide que otra vez figa::- 

Dentro. Victoria por Enrique. Caxas . 

Rey. O aleves 

acentos , mentís, que á mi, 
que aun los acafos rae temen, 
no fe atreviera á burlarme 
la fortuna. Dentro Don Cofme. 

Co/me. A re hacer fe, 

Soldados , viva Don Pedro, 
legitimo defeendiente 
del Rey Don Alonfo. 

Dentro. Viva. Caxas. 

Dent. D. Alvar. Su Migeftad no parece; 
buíquemosle en la efpefura, 
y falvefe el que pudiere. 

Rey. Entre si oigo que batallan 
dos impulfos diferentes. 

Sale Don Cofme armado , y Zoquete. 

Cofme. Se guidme por efta parte; 
no te me pierdas , Zoquete. 

Zoq. Por Dios , que no es ocaílon 
de abandonar fácilmente 
un Zoquete por fi hay hambre. 

Cofme. Q^.íén va ? 

Rey. Un rayo , que defprende 
la esfera ; pero , Don Cofme ? 

Cofme. Gran feñor ( J.fus mil veces! ) 
aquí os eftais , y fe eftán 
aporreando vueftras gentes l 
Rey. Sacóme de la batalla 
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el Cavallo , y me hizo dexe 
la lid. Cofme. A fe , que eífe bruto 
obra mas difcretamence, 
que los hombres que la buícan; 

El un encuentro aborrece 
entte Soldados Paifanos, 
y entre caudillos parientes; 
qué me haveis de dar á mi 
porque a vueftras plantas llegue 
muerto de polvo , y fudor, 
cargado con capacete, 
y de lanza , que parezco 
la figura de Olofernes ? 

Rey. El honor de vueftra fangre, 
que os hace obrar noblemente, 
porque^ vueftra fama viva. 

Cofme. Señor , el que muere , muere, 
y la fama a nadie libra 
de que el diablo (e le lleve. 

Zoq. Hombres bien famofos fueion 
Alexandro , y Artaxerxes, 
y oy muelen en los Infiernos 
azufre para cohetes. 

Cofme. Qjién te mete á hiftoriador, 
di , borracho mequetrefe ? 

Zoq. Defde que tomo el polvillo, 
he adelgazado el calecre. 

Sale Don Alvaro. 

Alvar. Gran feñor , qué hacéis aquí, 
quando el deftino inclemente 
a vueftro enemigo ha dado 
la vi&oria , que en fus hueftes 
{alando viene efte bofque 
en vueftra bufea ? Zoq. Valiente 
noticia! 

Dentro. Vi&oria por Enrique. Caxat- 

Cofme. Llego al extremo la fuerte. 

Rey. Efto mi fortuna traza. 

Dent. Enriq. La efpefura fe penetre, 
hafta hallarle. 

Dentro. Enrique viva. Caxas. 

Alvar. Dinos á qué te refuelveso 

Rey. A morir como quien Coy. 

Cofme. El poftrer remedio es eífe, 
y el mas fácil es libraros. 

Alvaro , y Rey. De qué forma ? 

Cofme.. De efta fuerte: 

Eftas levantadas peñas, 

que 
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que ellos arboles guarnecen, 
una cala continuada 
forman hafta dar al puente 
de efle caudalofo rio, 
que las taladra , y las hiende,^ 
entrad por ella::- Alvar. Bien dice. 

Cofme. Y luego hallareis en breve 
la Villa de Montiél, donde 
Don Egas, y yo , ha dos mefes 
que nueftra cafa tenemos; 
allí encontrareis alvergue, 
pues con Cadillo , y muralla 
harta defenfa fe ofrece. 

Re/. Ello es fuerza obedecer 
los delirios de la fuerte; 
mas ya que dais el confejo, 
como animofo , y prudente, 
fi me liguen es forzofo, 
que á pocos lances me encuentren; 
defended vos efte paflo 
todo el tiempo que pudiereis. 

De vueftra lealtad lo fio, 
y es razón , que á ello me empeñe 
íer vos quien fois , y fer yo 
vueftro Rey. 

Cofme. De elfo me advierte 

vueftra voz? foy yo algún trafto, 
que no sé lo que he de hacerme ? 

Re/. Venid , Alvaro , conmigo. 

Vafe con Don Alvaro. 

Cofme. Vueftra Mageftad abrevie, 
que á buena cuenta me dexa 
la honra de que me defpiernen. 

Zoq. Maldito fea yo, y mi vida, 
fi tal hazaña emprendiere, 
por un hombre tan injufto. 

Cofme. Tu pienfas como quien eres. 

2 oq. Señor , yo no foy Hidalgo, 
ni otro avito he de ponerme, 
que el pardo , quando ti Monago 
me entone , ne recorderis. 

Salen el Infante Don Enrique , Manrique , 
y Soldados. 

Manrlq. Por aquí huyo. Enriq. Por aquí 
no hay por donde fe recele 
fu fuga , fino por folo 
el camino , que deíciende 
al rio. Cofme . Tenganfe allá. 
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Enriq. Don Cofme ? 

Cofme .Nadie fe acerque, 

fi no quiere que cfta efpada 
le encaje de meche á meche. 

Z oq. Ea , fuera de delante, 
que faco el timebunt gentes. 

Enriq. Amigo, á fortuna tengo, 
ver que de folo vos pende 
perfeccionar mi vi&oria, 
no embarazando, que buele 
en feguimiento::- Cofme. De quién ? 

Enriq. Pues efla duda os fufpende ? 
de mi hermano, y enemigo. 

Cofme. Muy buena embrolla de efpecies 
diftintas: á hermano vueftro 
quién contrario pudo hacerle? 

Enriq. Mis agravios , y fus culpas. 

Cofme. Culpas que Reyes cometen, 
no las caftigan los hombres, 
que el Cielo juzga los Reyes. 

Manriq. Don Cofme , dexad que pafle* 
que ya Cartilla obedece 
á Enrique. Cofme. Hafta donde pifa 
ya lo sé ; y por eífo debe 
refíftirlc mi valor, 
mientras los pies no puliere, 
donde tengo yo los mios, 
que es dominio diferente. 

Manriq. Prcfto aun en vueftra cerviz 
los pondrá. Cofme. Señor rebelde, 
puede fer que ponga yo antes 
mi efpada entte vueftras fienes. 

Enriq. Don Colme , yo os debo mucho, 
vueftra vida me detiene, 
dexad libre el paflo , y no 
me hagais fer forzoíamente 
vueftro enemigo. Cofme. Si vos 
fois difereto , es bien que quede 
mas en vueftra eftimacion, 
que quantos oy os figuiefíen,. 
pues quien es á un dueño injufto 
leal , quando el bueno reyne, 
fí fois vos, á vueftro lado 
eftará fuerte , que fuerte. 

Manriq. Qué hacéis , Don Cofme ? 

Cofme. Don Diablo, 

yo me entiendo , y Dios me entiende*' 

Zoq. Vive Chrifto , que ya rabio 

D por 
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por llevar de vuela rccd.s 
las fundas de las barrigas 
para forrar unos fuelles! 

Enriq. No hay remedio ? 

Cofrne. No hay remedio. 

Enriq. Pues por todo fe atropelle; 
muera , Soldados. 

Cofrne. Qué es muera ? 

fe hace eífo tan fácilmente ? 

Acometen los Soldados , / rinen. 

Zoq. Ha perros ! ha gatos ! Cofrne. Hijo, 
ayuda a quien te mantiene. 

Manriq .Matadle. Zoj.Ha gatos! ha perros! 

Enriq. y ive el Cielo , que es valiente! 

Cofrne. Ay de mi ! Cae. 

Zoq. Ha perros ! ha gatos! 

que me hacéis que yo le entierre. 

Enriq. Venid , que ya queda muerto; 
la brevedad aproveche 
el tiempo, que fe ha perdido. 

Todos. Vamos , pues. Vanfe. 

Zoq. Que afsi me le dexen ! 
ha gatos ! ha perros! mas 
no hay quien me engate , ni emperre, 
que mas que mis fanfurriñas, 
le ha de aprovechar un Réquiem. 
Señor ? Cofme. Ay de mi infeliz ! 

Zoq. San Babiiés , que fe muere! 
ay zumba de Cavalleros! 
ay deshonra de raugeres ! 
ay defamparo de viudas! 
ay auxilio de infolentes! 
ay Don Qufxote de un Sancho, 
que hueca la panza tiene ! 

No fiento yo el que te mueras, 
fino que antes no me huvieífes 
pagado de mi Islario 
un año , que allá me tienes, 

> que al fin como tu me pagues, 
mas que los diablos te lleven. 

Ay ! Cofme. Z'5q uece ? 

Zoq. Señor mió. 

Cofme. No llores, tan triílemente, 
que no eftoy herido. Zoq.Y¿, 
mi falario convalece. 

Cofme. Ies golpes repetidos 
perdí á las iras crueles 
el fentido. Zoq. Ya con elfo 
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mi dinero no fe pierde. 

Cofme. Ayúdame á levantar. 

Zoq. Quieres que yo te difpierte 
del aturdimiento? toma, 
fin que á levantarte pruebes, 
un polvito de Somonte, 
verás lo que fortalece. 

Cofme. Maldito fea tu tabaco: 
tifo , beília , á qué conviene ? 

Zoq. A las piernas , porque dicen 
los que á forbos fe lo beben, 
que engordan las pantorrillas. 

Cofme. Ha aleve ! no me atormentes: 
levántame, bruto. Zoq. Aiipz.Levantalei 

Cofme. Eftp , Zoquete , merece 
quien íu quietud abandona, 
por mezclarle ciegamente 
de un Reyno en las inquietudes. 

Zoq. Plegue á Chriílo , que clcarmientes. 

Cofme. Como ? (i viendo quien foy, 
es precifo que me mezcle 
en lo que todos , y aquel 
que malo , ni bueno fueífe, 
es el peor , porque á todos 
hace que luego recelen 
de él ; y el fervir á fu Rey 
es obrar hidalgamente. 

Zoq. Pues tomate la hidalguía, 
que en las coftillas te llueve. 

Cofme. Si havrán alcanzado al Rey? 

Zoq. Eífo no es inconveniente; 
que muchos al Rey alcanzan, 
y no obftante eífo , fe pierden. 

Cofme. Cómo , afno ? 

Zoq. Como no cobran, 

y fe cítancan para fiempre. 

Cojme. Caminemos á Monciél. 

7.oq. Con buena fuerza te (¡entes. 

Cofme. *To me entiendo , que he feguido 
mi obligación. Zoq, Y fí dieres 
en irla figuiendo mucho, 
tanto , que te abran dos gemes 
de cabeza en otro encuentro, 
puedes decir lo que fueles. 

Cofme. Qué , Zoquete? 

Zoq. Aquel refrán de (Panfet 

yo me entiendo , y Dios me entiende* 

Dcntro.yiy¿ el Rey D.Pedro,viva. Caxas> 

Salen 
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Salen Don Egas , Dona Juana , Dona Ifab'el , 
y Manuela con lux.. 

Juana. Que es cfto , Tenor ( Egas. Efto es 
fucedernos al revés . 
de lo que á prevenir iba 
nuertra intención , pues huyendo 
de la guerra , fu cruel 
furia nos bufea en Montiel, 
fegun declara efle eftrueodo. 

Juana. Don Coime determinado 
íiguió del Rey el partido.. 

Egas. Su obligación ha cumplido, 
y yo eftoy de él obligado; 
pues tupe , que el fingimiento 
de aquel dcfprecio de ti, 
fue para fatvar afsi 
tu honor. Ifab'el. El logro Tu intento, 
que fi al Rey no ha detenido::- 

Egas. Es una terrible fiera. 

Ifab'el. A un-mifmo tiempo fe huviera 
tu cafa , y honra perdido. 

Juana. Ya el tiempo defeubre en él, 

J que en quanto difeurra , y hable, 
intenta íer defpreciable, 
por no incluiefe en la infiel 
inquietud , que con tan rara 
impiedad el Reyno altera, 
pata que fu olvido fuera 
quien de ella le refervára. 

Egas. Yo vivo con mas confuelo, 
viendote tan bien hallada 
con Don Cofme. Man. Y fentenciada 
i un beftia todo tozuelo: 
fi fuera conmigo , y qué 


poco 

un hombre que no trajera 
peluca blonda , y cupe. 

Egas. he á ver qué novedad 
es la de efta aclamación; 
drxid abierto. Vafe. 

Ifab'el. Afi ion, 

no pafles de fer piedad. 

Creerás , prima , que no obftante, 
que lo deíigual no es jufto 
amar , me tienen con furto 
las fortunas del Infante? ^ 
Juana. No me efpanto , quando toda 
Efpaña Jle ama á porfía, 


mi marido fuera 
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por natural fimpatia; 
y él , que al tiempo fe acomoda, 
da de bizar.o las ferias, 
que fu hermano cruel, dio 
de injufto. Man. Eflo digo yo, 
dadivas quebrantan penas: 
que efte Rey amando afsi 
á mi ama , aun por teftimonio, 
no me haya dado un demonio ? 
él es galante ázia aquí. 

Juana. Terrible es la condición 

de Don Pedro. Ifab'el . Es un Rey fiero, 
áfpero , adurto , y fevero. 

Al paño el Rey , y Don Alvaro. 

Rey. Yo llego á buena ocafion: 
ha Don Alvaro , no adviertes 
lo que hablando de mi eftán i 

Juana. Quando fu ira faciaran 
los eftragos , y las muertes? 

Ifab'el. Nunca , pues nunca creí, 
que los íxccflbs le harten. 

Rey. Qué en todas partes fe gaften 
buenas auíencias de mi! 
mas fi me adula el oirlas, 
por qué culpo el efcucharlas? 

Alvar. Señor , fuerza es perdonarlas. 

Rey. No es razón interrumpirlas; 
y quando igual viene a fer 
fentir todos , y yo obrar, 
permitámosles hablar, 
pues que nos dexan hacer. 

Man. En el tiempo que te quifo 
el tal Rey , no me dio nada. 

Rey. Razón tiene la criada, 
fáltele a lo mas precito. 

Man. No lo hiciera aísi el Infante. 

Ifab'el. Es muy liberal, y humano. 

Rey. Alvaro , quando mi hermano 
tuvo con que fer galante? 

Juana. Mas valor en el fe hallo, 
que en Don Pedro. Rey. Quecto ai: 
mas afoitunaao , si, 
pero mas valiente , no. 

Juana. Sobre que inclinada vivo 
al Infante , y fi hombre fuera, 
yo fu partido fíguiera. 

Rey. Muy buena nueva recibo. 

Ifab'el. Mi opinión mi juicio abona, 

D z Rey* 



2 8 To me entiendo s 

Re/. M» mi ciega embidia inflama. 


ver que le quiere mi Dama, 
que el querer él mi corona. 

Juana. Muchos íu^ auxilio le dan. 
Jfab'el. Con muy julios pareceres. 

Re/. Ya enfadan eflas mugeres; 

impertinentes eftán. 

Juana. El Infante ama la ley, 
y el Rey en crueldad fe efmera. 

Salen el Re/ , y Don Alvaro. 

Rey. Y íi el Rey eflo lo oyera, 
qué debiera hacer el Rey ? 

Juana. S*ñot::- Ifab'el. Muerta eftoy ! 

Juana. Qué efpanto 1 

Rey. Cobraos en vueftro fentido, 

que aunque lo oyó , no lo ha oido- 

que de la vida el encanto 

( ó milagroía homicida! ) 

los oidos le cerró, 

que á tenerlos, no sé yo 

que os perdonarte la vida. 

Quantos los objetos fueron 
de Ja crueldad , que expreflaron 
vueftras voces , de él juzgaron 
afsi, y por eflb murieron. 

Su mifma traición fue quien 
los pulo en extremo tal, 
que quien del Rey habla mal, 
no es noble, ni hombre de bien 
y merece repreheníion. * 

Juana. Gran feñor , afsi es verdad. 

Re/. Luego no ferá crueldad 
la mia , fino razón. 

Juana Ved , que eff; es error violento. 
Rey. Pues no toleráis mi amor, 
y queréis que mi furor 
fufra mí aborrecimiento ? 

Man. Eflo para en tarquinada. ap. 
Juana. Si el yerro , que repetís, 
de la ocaflon arguis, 
en eflb propio fiada, 
también yo repetiré 
la fuga. Vafe . 

Rey. No te valdrá 
por aora , crue!::- 

Va a fe guiri a , y jale Don Cofme con una 
vanda en el brazo, y Zoquete ,y detiene 
Don Cofme al Rey. 


y Dios me entiende . 

Cofme. Quién va? 

mas vos fois , feñor ? Rey. No $ 3 . 
Cofme. Que no lo íabeis , lo creo; 
porque a fer de otra manera, 
mayor agrado os debiera. 

Ifabél::- Ifab'el. Nada defeo 
preguntes. Vafe. 

Cofme. Manuelilla::- 

Man. Yo , feñor , nada diflingo. F’afe, 
Cofme. También fe fue ? 

’Z-oq. Y con refpingo. 

Cofme. Señor , pues quando CafíilU 
arde en armas , ocupáis 
las horas en galantéos, 
y á quien fírve con defeos, 
y obras, aun no perdonáis? 

Tanta alhaja aqui fembrada, 
que parecen de muger, 
trofeos deben de fer 
fle la batalla partada. 

Blanco elle lienzo en rigor, 
que hollado arruga fu fjz 
aunque es vandera de paz’ 
arguye guerras de amor: 

, , eftc guante afpira en vano 
la boca a callar confiante, 
que dice á eflbs pies el guante, 
que eíluvo á mano la mano: 

\ TT 6 mas el l azo afianza 
ver de los paflbs que dais. 

Pues ya detrás os dexais 
la linea re la efperanza: 
eíto fenor , os debí ? 
ello i Don Egas le parta, 
pues de noche , y en fu cafa 
le ofendéis? Rey. Don Cofme, si. 

Cofme. Vueftro rigor oportuno 
me confleífa \ Q agraviado ? 

Rey. Si lo haveis imaginado, 
yo no dtfmiento ¿ „| ngun0 

Cofme. En^verdad . que yo hice mal 
en quedarme a que me dieran 
a mi , porque no os figuieran. 

Zoq. Ha fenor ! quién dice tal ? 

Rey. En vano es el acogeros 
á la chanza por falvaros: 
vueftros extremos bien claroj' 
xiie han dexado conoceros: 


por 
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por vueftra confervacion 
os fingifteis necio, y loco. 

Cofme. No lo foy , gran feñor , poco, 
mas me hace hablar en razón, 
quando eícandalo recibo 
de una ofenfa declarada. 

Rey. Muy fentido fois de nada, 
pero yo os daré motivo. 

Vos no os haveis de cafar 
con Juana , porque ha de fer 
mi Dama. Co/me. Es mucha muger. 

Rey. Pues bien , yó os haré matar, 
para que fi la queréis, 
no fíntais de efta manera, 
que yo os la quice , y la quiera. 

Cofme. Rey fois, todo lo podéis. 

Rey. Mirad fí lo puedo todo, 
que aora al Caftillo me aufenco; 
pues , como vencido , intento 
refiíHr por efte modo 
la fuerce, que me reprime: 
pero mañana faldré, 
mi enemigo venceré; 
y fi oy la pena os oprime 
de vueftro amor , y juzgáis, 
que porque por mi bolveis, 
cortesía mereceis, guitafe el fombrero. 
mas es jufto la tengáis, 
que en honras no íóy efquivo: 
elle es mi fombrero , para 
daros con él en la cara. 

Vale d dar con el fombrero en la cara , y 
él le coje en los branos. 

Cofme. Yo en las manos le recibo, 

y gag c con ^dero 

muy debido á mi nobleza, 
q«e el que guardó la cabeza, 
jufto es que tenga el fombrero. 

Van fe el Rey , / Don Alvaro fin hablar. 

Al paño D. Egas. Cielos , qué he vifto? 

Z oq. Por vida 

de mi Dama::- Cofme. Pero airado 
el Rey , le fue fin hablar! 

Zoq. Si te dixo por la mano 
todo lo que fe ofrecia, 
lo demás no era del cafo. 

Sale D. Bgaj. Aun fu cruel condición, 
vicndofe en tan mal eftado, 
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profígue. Cofme . Ha infeliz injufto 
hombre , que citas malogrando 
tu fuerte , fiendo tu genio 
tu mas tremendo contrario! 
Zoquete , á no faber yo 
prevenirme , huviera el diablo 
difpuefto lance mas fiero ? 

Egat. En pie fe queda el agravio. 

Cofme. Por qué , feñor ? 

Egas. Porque aunque 
lografte evitar el daño, 
la intención fue de afrentarte. 

Cofme. Yo fe la doy de barato: 
no puede agraviar á nadie 
el que es dueño foberano; 
pues no puede de fu Rey 
fatisfacerfe el vaflallo; 
y es mucho , que un viejo ignoro 
lo que faben los muchachos. 

Egas. Es afsi , mas lo mejor 
fue haver la acción evitado. 

Cofme. Eflo fe debe á la dicha; 
no foy ningún moniaco: 
pero es fortuna , feñor, 
que muchos lances fe erraron 
por no eftár en si los hombres. 

Zoq. Como aquel que iba á Cavallo, 
y otro hombre , á quien falpicó, 
le dixo : Va ufted borracho ? 
él refpondió : me lo llama, 
ó me lo pregunta , hidalgo? 
fe lo pregunto , le dixo; 
y él refpondió foíTegado: 
no feñor , no bebo vino, 
que gufto de agua , y en barro. 

Egas. No debe el Rey de faber, 
fegun obra temerario, 
que cftá en el ultimo riefgo, 
pues eftá Montiél cercado 
de una muralla de piedras, 
que en el brevifsimo tfpacio 
de lo que ha que el Rey entró, 
y del Infante llegaron 
las Tropas, mandó, que en ellas 
fe minaífe, con que en vano 
ferá que efeapar intenten. 

Cofme. Ua gran pefar me haveis dado. 

Egas. Dcfpues de efta acción ? 

Cofme. 
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Cofmt. Dcfpues, 

que foy noble , aunque él fea falfo. 

Egas. Bltrán Cloquin ordeno 
cfte modo extraordinaiio 
de minar , que dicen que es 
gran Ingeniero , y gran Cabo. 

Cofme. El verdadero Ingeniero 
es , que ella Dios enojado, 
que fin él poco pudieran 
los Artífices humanos; 
y él que no le ama , y le teme, 
es un picaro ¡rifenfaro. 

Zoq. Ya re entras á Mifsionero ? 

Cofme. Zoquete , no hay que burlarnos; 
no entendiéndole con Dios, 
es majadero el mas fabio. 

Egas. Ya ella en los últimos tercios 
la noche , y han ¡do entrando 
en la Villa , comó eílán 
fus muros defmantelados, 

Tropas del Iufmte. Sale Dona Juana. 

Juana. Y dicen, 

feñor , que han viílo Cavallos 
pafiar del Campo al Cadillo. 

Sale Doña lfabél. 

Ifabél.Y aun defje el Cadillo al Campo. 

Cofme. Quiera Dios fea por bien. 

Egas. Si fera dar á algún trato 
oido el Infante ? 

Salen Don Enrique , y dos Soldados. 

Enriq. No, 

Don Egas , que yo el adagio 
figo de Cefar , 6 nada. 

Egas; Señor , como haveis entrado ? 

Zsq. Como eftá abierta la puerta; 
que ella novedi á los amos, 
y criados ha aturdido. 

Enriq. No teneis que recelaras, 
que á pagar vengo á Don Cofme 
dos deudas en que me hallo, 

,de una vida , y un focorro. 

Cofme. No me acuerdo , por Dios fanto, 
que yo fi hago un beneficio, 
lo que cuido es olvidarlo. 

Enriq. Y i vos , Don Eg $ , también 
comprehende ( aunque de otro vando 
havtis fido ) el privilegio 
de lo que Don Cofme ha. obrado. 


Leed eífa orden , que a ora 
Dale un pliego d Don Egas. 
entre algunas encontraron, 
que el G >vernador tenia 
^ de Mor,riel , quien va marchando 
pre'ío por decreto mío. 

Egas. Qje fera? deftino infuufto ! a?» 

lfabél. D la condición dd Rey 
no cipero ..fino es eílragos. 

Lee Don Egas. Luego que cfta recibáis, 
que quitéis la vida os mando 
a Don Colme Ansiares::- Cofme.B'aenol 
Lee D. Egas. Y también a Egas de Caftro* 
Enriq. No leáis mas , que no es razón 
los ojos enfangrentaros 
en tantos, como en si incluye 
efta memoria , culpados 
tanto como eftais los dos. 

Cofme. Bien inocentes eílamos: 
pero qué mayor delito, 
que fervir bien á un ingrato ? 

Egas. Y e! Rey firmó elle decreto? 
Enriq. Mirad. Egas. Forzofo es dudarlo, 
aun viéndolo , gran feñor; 
porque fie mucho que al brazo 
le dexaíTe fu conciencia 
í^guridid para un rafgo. 

Juma. O Principe el mas cruel 
del mundo , aunque apasionados 
a fu propio genio , quieran 
fútilmente difculparlo! 

Zcq. Dios nos libre de un temofo, 
qne defenderá á Pilatos. 

Enriq. Para que veáis , Don Cofme, 
que sé yo ebrar mas bizarro, 

* que vos, y que no me dexo 
vencer en hechos de garvo, 
mientras os hago mercedes 
mas fupertores , os caigo 
el hartón , con que rijáis 
á M rntiél; y fi yo gano 
fu Caftillo , paífareis 
( pues defde luego os le alargo ) 
de Givcrnador á Dueño. 

Egas. Llegad , fobiino , arrojaos 
a las plantas de fu A’teza: 
q'.'é hacéis , Don Cofme . efcuchando 
tal honra ? Cojme. B^far fus pies. 


Be Bou Jofeph 

y e! bafton , y no aceptarlo; 
porque mientras viva el Rey 
íerá fangriento , y tirano, 
ferá cruel , y homicida; 
mas íerá mi Rey , y quanto 
crezca la razón en mi 
de fatisfacer mi agravio, 
no haciéndolo , afinaré 
mi pundonor , que realzo 
con fu Alteza , conociendo, 
que es bueno para Vafiallo 
un hombre , que ya murió 
para el Rey ; pues le ha mandado 
morir , y aun defoues de muerto 
procede como Hijo-Dalgo, 

Egas. Ha Don Cofrne ! que os perdéis. 

Juana. Su fortuna ha malogrado. 

jjabél. Lo que os hacéis , ignoráis. 

Zoq. Elle hombre es un mentecato ! 

Enriq. Con que no queréis ? Cofrne. Señor, 
eftimo , y no acepto el cargo. 

Yo me entiendo , y Dios me entiende. 

Zoq. Dale en la flema que ha dado ! 
el diablo del hombre es maza. 

Egas. Pues fi es que os merezco acafo 
vueftra piedad , concededme 
eífe honor á mi , que al lado 
vuefl: o he de morir. Cofrne. Don Egas, 
mirad , que eftais chocheando. 

Enriq- Venid , Don Egas , conmigo, 
que el bafton es vueftro. Egas. Vamos. 

Sale Manrique. 

Manriq. Señor , ya eftán en la tienda 
de Don B.ltrin aguardando 
Men-Rodriguez , y::- Enriq. Callad, 
ya es el Cetro Caftellano 
mió. Egas. Sigamos la fuerte, 
pues la fortuna echo el dado. 

Vafe con Don Enrique , y Manrique. 

Juana. Don Cofrne , pues es poísible, 
que quando os viene bufeando 
la dicha , la malográis ? 

lfabel. No sé en qué podéis fundaros; 
pues toda Caílilla eftá 
por el Infante , y en vano 
bufeareis defpues fu gracia, 
fi aora os moftrais tan huraño. 

Cofrne. Hijas, ya vá amaneciendo. 
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con que es hora de peinaros, 
y de mandar difponer 
de cafa lo neceífario; 
en eflo haveis de entender, 
que lo demás no es del cafo. 

Tocan marcha difiante. 

Zoq. Pongan la olla , que acá 

nos tocara el eftoLdo. Sale Manuela* 

Man. Ay feñora ! vengo muerta. 

Juana. Un continuo fobrefalto 

es todo. lfabel. Qué ha fucedido ? 

Man. Muchas Tropas de Soldados 
he viflo , dcfde el balcón, 
que ván la Villa ocupando, 
que dicen que es muerto el Rey, 
y vienen á degollarnos. 

Juana. Efpantofa novedad ! 

lfabel. Tu te havrás equivocado. 

Cofrne. Mis armas prefto , Zoquete. 

Zoq. Elfo es la cebada al rabo, 
fi es verdad que ha fucedido. 

Cofrne. Lagrimas del pecho arranco 
de fentimiento , y furor, 
que folo afsi fatisfago 
la deuda á un dueño , aunque injuflo, 
mi Rey en fin , y mi Amo. 

Dent. voces. Viva el Rey Enrique , viva. 

Juana. Y eflas voces declararon 
la duda. Sale Don Egas. 

Egas. Don Cofrne , aora 

verás quan mal te has guiado. 

El Rey con B.dtrán Cloquin 
trato , viendole cercado, 
le dirífe per fu quartél 
lugar de ponerfe en falvo: 
ofrecióle cinco Villas, 
y mucho oro , mas llegando 
á revelatfelo á Entique, 
le ofitció premio doblado, 
como en íus manos al Rey 
pufiefle ; usó del engaño, 
feñalandole íu tienda, 
donde Don Pedro cfperando 
la hora de paitir, vio entrar 
á Don Enrique-íu hermano: 
abrazaronfe furiofos 
con los puñales entrambos. 

El Rey, como era rebullo, 

co- 




5 2. To me entiendo y 

cogib al Infante debaxo; 
iba á matarle , y Cloquin 
los troco , diciendo , ni hago, 
ni deshago Rey , que yo 
ayudo al dueño , que enfalzo: 
con que logro la ocaíion 
Enrique. Co/me. Ya has hecho harto: 
No pronuncies, que en Cartilla 
á un Rey natural mataron. 

Dentrovocej. Viva Enrique. 

Salen todos menos el Rey . 

Enriq. El , Don Cofme, 
ya foy dueño lobera no 
del Reyno , y hago en Montiél 
vueftra cafa mi Palacio: 
á todos he hecho mercedes, 
que vos me pidáis aguardo. 

Cofme. Pues lo que os pido , feñor, 
es que para vueftros gaftos, 
y paga de vueftras Tropas 
toméis todo lo que valgo. 

Enriq. Ertb no es pedir, que es dar. 

Egas. Aun en vos dura lo eftraño ? 

Juana. No es tiempo de extravagancias. 

Zoq. Amo maldito , y pelado, 
aprovecha la ocaíion ! 

Manriq. Pedid, que el Rey es bizarro. 

Cofme. Pues , íeñor , lo que os fuplico, 
ya que todos me alentaron, * 

es , que licencia me deis 
de que viva retirado; 
fin ponerme en ocaíion 
de cortarme mas trabajo 
entenderme bien con todos, 
y declarad fi yo he obrado 
leal, fino, y Cavaílero. 

Enriq. Aun procediendo al contrario 
de lo que yo pretendía, 
es forzofo publicarlo, 
y ertimaros mas que á todos, 
por ley!, diferero , y cauto. 

Cofme. Óiganlo uftedes , y vean, 
fí efti el concepto probado. 


y Dios me entiende . 

y fi yo foy necio , y tonto; 

pues quando en tiempos tan arduo*, 

en que íe ven peligrar 

de civil guerra al eftrcgo, 

haciendas , vidas , y honras, 

todos quedan abraíados 

de can peligrofo incendio, 

yo quedo rico , y premiado; 

leal antes , y dcfpues, 

con el repetido adagio, 

yo me entiendo , y Dios me entiende. 

Enriq. Ya podéis darle la mano 
á Doña Juana. Cofme. Por Dios, 
que harto me corto el guardaros# 
Danfe las manos. 

Juana. Vueftra foy , ya he conocido 
vueftro juicio. Enriq. Perdonado 
Don Alvaro eftá de mi. 

Alvar. S.ñor , fí la dicha alcanzo 
de merecer á Ifabél::- 

E »riq. Vueftra es , fi gufta del trato 
Don Egas. Egas. Vos fois mi duen», 
y tenor. Enriq. Pues ya la has logrado; 
con dadivas , y mercedes, 
yo fu inclinación premiando. 

Ifab'el. Conformóme con mi fuerte. 

Danfe las manos. 

^.Dichofo defde oy me |l am0 . 

Dame tü cíTas cinco pellas. 

Danfe las manos. 

Man. Zámpate eíTe manjar blanco. 

Ennq. Don Cofme, vueltro es Montiél. 

Cojme. Miren fi poco he comprado 
con entenderme con todos. 

Egas. Dieron fin mis fobrefaltos. 

Zoq. Y fi confígue el Poeta 
un vítor para fu aplaufo, 
daté yo a los M Tqueteros 
un polvito de tabaco, 
y él dirá , que Dios le entiende, 
v él fe entiende con el patio. 

Todos. Y aquí acaba la Comedia, 
perdonad defc&os cancos. 


FIN. 


Con Licencia : En Valencia , en la Imprenta de la Viuda de 
Jofeph de Orga, Calle de la Cruz Nueva , en donde fe hallará 
efta, y otras de diferentes Títulos. Año 1763. 




